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– Ты не представляешь, как тяжело быть вдали от тебя и вести эти чертовы переговоры! Я с трудом смог сконцентрироваться на деле. В голове мысли лишь о тебе…

Голос Фарука окутал Кармен, словно темнота, в которую она сейчас молча уставилась. Его мягкий акцент действовал на нее как заклинание, и сопротивляться ему было невозможно. Этот бархатный тембр манил, очаровывал… Этот голос, как и его хозяин, был как наркотик, от влияния которого она не могла избавиться.

Кармен сразу почувствовала появление Фарука в тот же момент, когда он только вошел в огромное здание, где располагалась их многоярусная квартира. Возможно, она ощутила его приближение даже раньше, в то время, когда он закончил переговоры, которые разлучали их каждый день на протяжении вот уже шести недель. Но зато ночи принадлежали только им. Ночи безумства и страсти…

Кармен готова была отдаться Фаруку и сегодня, после двух дней разлуки, пока не узнала о том, что отныне навсегда изменит ее жизнь.

Теперь ей тяжело даже взглянуть ему в глаза. Кармен должна была отказать мужчине, которого любила больше жизни. Бездумно глядя в ночь, она пыталась найти в себе силы на этот безумный и решительный шаг.

Их первая встреча произошла в тот момент, когда Кармен перестала верить в любовь и даже думала, что больше не способна чувствовать страсть. Но все резко изменилось, когда она только увидела Фарука, и все прошлое исчезло в первые же часы общения с ним. Она начала чувствовать заново в их первую ночь. Казалось, будто Кармен начала снова жить и дышать.

Мир тогда словно перевернулся. Кармен поняла, что она совсем не мертвая. В ней снова возродились чувства, желания и силы.

Конечно, девушка понимала, что рано или поздно им все равно придется расстаться, но ей хотелось наслаждаться каждой минутой, проведенной рядом с Фаруком.

До сегодняшнего дня.

Теперь же с высоты многоэтажного дома она смотрела на Манхэттен и не видела ничего, кроме темных улиц и такого же темного будущего.

Кармен не могла думать об этом будущем. Лезвие ножа, по которому она ходила все последнее время, теперь начало медленно входить в ее сердце.

Эта ночь станет их последней ночью.

О, как ей хотелось насладиться каждым моментом, каждым его словом! Как хотелось запомнить каждую черточку любимого лица…

– Я скучал по тебе, – сказал Фарук по-арабски.

Кармен стало тяжело дышать. Его голос заставлял ее вспомнить те слова, что он говорил ей по ночам, те безумства, что шептал ей на ухо.

– Я не должен был оставлять тебя. Теперь мне даже страшно прикоснуться к тебе. Это может свести нас с ума.

Он стоял в шаге от нее, и Кармен казалось, что внутри нее бушует торнадо из чувств и эмоций.

Фарук наклонился и вдохнул аромат ее кожи. Как будто вдохнул в себя ее душу. Затем крепко обнял Кармен и поцеловал мочку уха.

– Я даже не мог тебе позвонить. Знал, что если услышу твой голос, то перестану мыслить логически. Я бы тогда точно бросил переговоры и примчался к тебе.

Боже, дай ей силы! Как пережить это? Уже сегодня ей придется отвергнуть самого замечательного мужчину на свете…

Она должна это сделать! Если не сможет сказать сегодня, то ей не хватит сил уехать, и через шесть недель Фарук узнает, что она беременна.

А вот этого допускать никак нельзя!

Кармен утверждала, что заниматься с ней любовью без презерватива – это безопасно, и теперь Фарук будет считать ее обманщицей. Это как минимум оскорбит его. А как максимум… Она даже боялась об этом думать.

Принц Юдара обычно не прощает своих обидчиков, тем более что этот обидчик – женщина.

Да, Фарук мог быть с ней очень нежен, но Кармен не питала иллюзий на свой счет. Для принца она стала всего лишь приятным отвлечением от сложных переговоров. После их первой ночи Фарук, не стесняясь, предложил ей стать любовницей на все три месяца его пребывания в Европе. Кармен была уверена, что после этого он щедро вознаградит ее, но теперь ей ничего от него не нужно…

Судьба сама одарила ее самым большим подарком, который она могла бы от него получить, – ребенком.

С каждой минутой Кармен все сложнее было сказать слова прощания. Фарук крепко прижимал девушку к себе, положив подбородок на ее макушку. Кармен была уже почти готова провести с ним еще одну ночь блаженства… Почти.

В конце концов, она собрала всю волю в кулак и постаралась забыть о своих чувствах.

Девушка выскользнула из его объятий, пытаясь сделать это как можно непринужденней и естественней.

– Ты смог убедить премьер-министра, что твое предложение ни в коей мере не затрагивает «демократию» его страны? Он мне показался ужасно упрямым, – неожиданно сказала она.

Ему потребовалась минута, чтобы подобрать слова для ответа. В течение этой минуты Фарук безуспешно пытался снова притянуть Кармен к себе.

– Все получилось еще лучше. Он позволил мне войти на его территорию с войсками.

Чувство гордости переполнило Кармен. Ее мужчина смог сделать, казалось бы, невозможное.

– Это потрясающе! Ты сможешь спасти там огромное число людей. Хотя, если честно, – выдавила она из себя улыбку, – я даже не сомневалась в таком исходе дела.

Фарук улыбнулся.

– Предлагаю посчитать спасенных после того, как мы действительно спасем их. Я привык всегда иметь в виду наихудший вариант. Но хватит об этом! Сейчас я не принц Ал Масуд. Сейчас я мужчина, который получил лучший подарок в свой день рождения – тебя.

День рождения.

Кармен узнала об этом вчера и сразу же побежала по магазинам в поисках подарка. Именно тогда она упала в обморок и очнулась в больнице, где узнала ошеломляющую новость: она носит под сердцем ребенка от Фарука!

Он снова потянулся к ней, и Кармен резко отшатнулась. На этот раз Фарук не оставил это незамеченным и нахмурился.

– Пришло то самое время месяца? – вздохнул он.

Он думал, что у нее менструация? Как забавно.

Но Кармен ухватилась за этот предлог и кивнула.

Фарук снова вздохнул.

– Оно немного задержалось, не так ли?

Он даже не знал, сколько времени прошло с ее прошлых недомоганий. Да и зачем? Он не вел счет времени, не считал их встречи, которым все равно рано или поздно суждено закончиться.

Кармен подняла на него глаза и увидела улыбку на красивом лице.

– Меня поражает твоя способность заставлять людей вокруг тебя смущаться.

Кармен отвернулась, но Фарук уверенно протянул руку, взял ее подбородок и заставил посмотреть на себя.

– Несмотря ни на что, я мог бы овладеть тобой, но такое же наслаждение мне доставит простая ласка. Ты выглядишь такой уставшей, такой бледной, – он взял ее за руку и подтолкнул к огромной кровати, покрытой темно-синем шелком. – Тебе больно? Я могу позвать моих врачей.

Кармен покачала головой.

– У меня просто… небольшие спазмы.

– Тогда я сделаю тебе массаж. При помощи моих рук и королевских масел все твои недомогания быстро пройдут.

Кармен представила себе эту картину и быстро отстранилась.

– Нет!

И вот тут Фарук наконец разозлился.

– В чем дело? – недовольно поинтересовался он.

Ей нужно сказать ему сейчас, пока она не поддалась силе его обаяния.

– Я возвращаюсь домой.

Несколько минут Фарук молча смотрел на нее, а затем произнес:

– Спрашиваю снова: в чем дело?

Он говорил настороженно, но в то же время спокойно, словно боялся вспугнуть находившегося передним зверя.

– Все в порядке. Просто я хочу вернуться в Лос-Анджелес.

В его глазах отразились озадаченность и непонимание.

– Какая причина?

Кармен не подготовилась к такому долгому допросу. Она была уверена, что Фарук спокойно пожмет плечами и вернется к своим делам. Она ведь была простой любовницей для него – и никем более.

– Я думала, что вольна уйти, когда захочу.

– Только если на это есть серьезная причина.

– Это мое решение, – пробормотала Кармен. – Я собиралась тебе сказать об этом еще некоторое время назад.

Взгляд Фарука становился все более тяжелым.

– Ах, даже так? И что же, твои стоны от страсти сорок восемь часов назад были частью этого решения?

Кармен отвернулась и шагнула прочь. Ей ни за что не выдержать этот взгляд еще хотя бы секунду. Но Фарук не дал ей далеко уйти – догнал, обнял и прикоснулся губами к ее шее.

– Прекрати, Кармен, – прошептал он. – Если ты злишься на меня за что-то…

Она вырвалась из его рук, выпалив:

– Я не злюсь!

– Что-то должно было случиться. Ты не можешь хотеть уехать просто так. Я не позволю тебе…

И вдруг Кармен воскликнула, с ужасом услышав в своем голосе панику:

– Я не спрашиваю у тебя разрешения! Я даю тебе знать о том, что уезжаю. Скажи спасибо, что вообще тебя предупредила. Сегодня утром я думала уехать по-английски!

Выражение его лица стало непроницаемым.

– Ты никуда не поедешь, пока не скажешь мне правду, Если у тебя какая-то проблема…

– Нет!

Боже. Кармен недооценила его чувство власти.

Она забыла, что он не просто мужчина, которого любит всем сердцем. Он – принц с неограниченной властью. Он будет мучить ее до тех пор, пока не получит ответ. Но она не может сдаться. Не имеет права.

В ее голове созрело лишь одно решение. Опасное, отчаянное, но ничего лучшего она придумать не могла.

– В отличие от страны, где Ваше слово – закон, Ваше Высочество, здесь свободная страна, и женщина делает то, что хочет.

Фарук поморщился, будто она дала ему пощечину.

– Хочешь сказать, что тебе надоело быть со мной? – усмехнулся он. – Тогда почему при этом ты выглядишь так, будто готова наброситься на меня и тут же заняться любовью?

Кармен тихо застонала. Она совершила самую большую ошибку своей жизни, придя сюда. Ей действительно нужно было тихо исчезнуть, по-английски.

– Тебе просто нравится так думать, – пробормотала она.

Фарук долго молчал, а когда снова заговорил, его голос казался бесчувственным.

– Меня повсюду окружают игры. Но в моей спальне я допускаю только сексуальные. Давай запишем все на бумаге… Если у тебя есть какие-то пожелания, уверяю – я готов заплатить любую цену.

Ее сердце оборвалось. Это была самая отвратительная сцена в ее жизни. Неужели он решил, что все дело в деньгах? Неужели он хотел купить ее, как самую обыкновенную… проститутку?

Теперь только ложь могла спасти ее.

– Я решила, что все-таки должна попрощаться с тобой, а не исчезать. Но я должна была предугадать, что ты будешь вести себя как принц, которому все должны подчиняться. Да, ты хорош в постели, Фарук, но многие мужчины ничем тебе не уступают. А я люблю разнообразие. И как только мужчина мне надоедает, просто ухожу. Я решила это сделать до того, как ты станешь мне совсем противен. Прости, не хотела этого говорить, но ты сам меня вынудил… Теперь, когда ты знаешь правду, я надеюсь, мне не будут чиниться препятствия.

И прежде чем она бы просто упала к его ногам, Кармен схватила сумку и вылетела прочь из квартиры.

Спускаясь на лифте, она знала, что никогда не забудет выражение его лица.

С этой минуты Фаруку суждено навсегда остаться для нее лишь могущественным принцем, которого она никогда больше не увидит.



Глава первая



– Баха… баха…

Кармен нацепила новую занавеску, которую она вешала в детской, еще на один крючок и замерла. Она посмотрела вниз, на Меннах, пытаясь разобрать ее новое «слово». Каждый день дочка преподносила ей новые сюрпризы и загадки. Кармен не всегда сразу удавалось разгадать эти ребусы, но она знала, что рано или поздно Меннах даст ей подсказку.

Со дня рождения дочери Кармен привыкла каждый день получать заряд положительных эмоций от чего-то нового, проявляющегося в поведении дочки. Меннах радовала ее каждую минуту.

Кармен потребовала к себе малышку сразу после родов, хотя доктор просил ее немного подождать. Но молодая мама не могла терпеть ни секунды. Эмоции переполняли ее. Несмотря на осложнение во время родов, Кармен чувствовала в себе силы держать свою дочь на руках хоть целую вечность. Она слишком долго ждала этого чуда…

Имя для девочки Кармен выбирала тщательно и долго, пока наконец не нашла подходящее. На родном языке ее отца имя Меннах означало «подарок от Бога». Нельзя было более точно описать то, что произошло с Кармен. Определенно какая-то высшая сила вмешалась в ее судьбу и подарила ребенка, когда все твердили ей, что это невозможно.

Сейчас ее подарочек пытался самостоятельно сесть и зацепиться за погремушки, которые весели над кроваткой. Затем она попыталась встать на ножки и тут же шлепнулась на попку с криком восторга.

– О, Меннах, солнышко, куда же ты так торопишься? – рассмеялась Кармен.

Девочка действительно торопилась. Уже в девять месяцев Меннах могла сидеть, ползать и теперь быстро покоряла следующие ступени взросления. Кармен зацепила последний крючок и спустилась к своему ангелочку. Та радостно улыбнулась своей маме и протянула к ней ручки. Кармен взяла, дочурку и крепко прижала к себе. Ребенок рассмеялся. Какое счастье, что Меннах любит крепкие объятья! Кармен каждое утро награждала дочь водопадом поцелуев и объятиями. Молодая мама считала: лишь проделав этот ритуал, можно было считать предстоящий день удачным.

Внезапно Меннах оттолкнулась и внимательно посмотрела на маму.

– Баха, баха.

Кармен нажала кончиком пальца на крошечный носик.

– Дорогая, ты что-то пытаешься мне сказать, но я никак не могу разгадать, что бы это могло значить. Но дай мне день, и я узнаю, что обозначает это новое слово. Может, ты хочешь сказать, что голодна? Нам ведь уже пора есть.

Кармен начала расстегивать блузку, но Меннах играючи ударила ее по руке. Кармен вздохнула.

– Не хочешь то, что мамочка сама для тебя приготовила?

Меннах хихикнула. Кармен снова вздохнула. Ей хотелось продолжить грудное вскармливание, но дочка начала отказываться от груди. Уже второй день Кармен совсем не кормила дочь своим молоком. Это огорчало. Ведь только грудное вскармливание давало ей ощущение полного единения со своей малышкой.

– Не нужно было кормить тебя рыбным филе. Кажется, от отца тебе перешла не только внешность, но и вкусы, – пробормотала Кармен и взглянула в красивые глаза дочери.

Меннах слушала ее с нескрываемым интересом. Кармен казалось, что малышка действительно хочет знать все, что связано с ее отцом. И молодая женщина часто рассказывала о нем дочке. Хотя пока она не придумала должного объяснения его отсутствию. Возможно, со временем Меннах сама сочинит для себя какую-нибудь подходящую историю. А может быть, Кармен расскажет ей правду. Хотя это будет совсем не просто…

Кармен отбросила тяжелые мысли и направилась на кухню, всю залитую солнцем в этот полуденный час. Посадив Меннах на детский стульчик, она дала ей игрушки и включила музыкальный центр. Подпевая любимым песням, Кармен готовила завтрак и периодически поднимала с пола игрушки, на которых Меннах проверяла силу земного притяжения.

Кармен изо всех сил старалась поддерживать порядок в небольшой квартире. Но с озорницей Меннах это было практически невозможно. Игрушки находились на своих местах только тогда, когда та спала.

Так, грибной соус готов. Пока Кармен готовила, прошла пара минут, в течение которых Меннах не произнесла ни звука. Кармен обернулась и увидела, что ее дочь заснула над тарелкой. Молодая женщина с улыбкой покачала головой. Для нее в этом не было ничего удивительного. Меннах действительно частенько засыпала без предупреждения.

Вздохнув от мысли, что скоро ей придется готовить все заново, Кармен выключила музыку и перенесла малышку обратно в кроватку.

* * *

В квартире воцарилась тишина.

В это время сердце Фарука продолжало бешено стучать в груди.

Но не только сердце говорило о его состоянии. Каждый мускул, каждый его нерв был напряжен до предела.

Ему казалось, что он уже сутки стоит у двери и слушает звуки, доносящиеся из квартиры Кармен. Несколько раз он собирался нажать на звонок, но что-то останавливало его.

Поэтому, вот уже долгое время, он просто стоял у двери и слушал, как живет маленькая семья. Фарук прислонился спиной к деревянной панели двери и тяжело вздохнул. Там, за этой маленькой преградой, находилась женщина, которая…

Он не знал, как описать те чувства, что бушевали в нем. Если это была злость, то она в сотни раз превышала то чувство, что Фарук испытывал в тот вечер, когда Кармен ушла от него. Наверное, он чувствовал себя преданным. Ведь причину такого поведения девушки он узнал только спустя какое-то время от своего кузена Тарека.

Тот признался, что специально подослал к нему Кармен, которая должна была завлечь принца и затем забеременеть. Это спровоцировало бы большой скандал, и Фарук потерял бы популярность у своего народа. После такого прецедента принц никогда бы не смог занять трон Юдара.

Тогда он был в ярости. Но только пару часов назад Фарук узнал всю правду. И на него налетела еще одна волна эмоции, которая грозилась перерасти в ураган.

Раньше ему никогда не приходилось брать свои чувства под контроль. Он родился спокойным и уравновешенным. Да и его высокий статус не позволял ему быть вспыльчивым. Так было до появления в его жизни Кармен…

Он потерял контроль над собой в ту самую секунду, когда увидел ее. Сейчас Фарук снова был в бешенстве, и опять причиной этому стала Кармен.

Он оттолкнулся от двери, сделал несколько шагов по холлу, пытаясь привести свои мысли в порядок. Эти несколько минут да еще раздавшийся шум из соседней квартиры вернули его на землю. Он сжал кулаки и решил войти и сделать то, что он хочет. Во что бы то ни стало!

Фарук выпрямился, вздохнул и позвонил в дверь.



Кармен подскочила со стула. Звонок!

Никто никогда не приходил к ней сюда, и любой шум за дверью пугал не на шутку. Но, вспомнив, что к ней еще два дня назад должен был зайти сантехник, Кармен успокоилась.

По пути к двери она пригладила волосы, но потом решила, что необязательно выглядеть привлекательно для человека, который не может даже вовремя помочь матери-одиночке. Но все же профессиональная приветливая улыбка озаряла ее лицо. Хоть сантехник и не явился, когда следовало, но, по крайней мере, сегодня он заставит ее стиральную машину работать.

И ничего не подозревающая Кармен распахнула дверь.

Ее сердце не остановилось.

Оно продолжало биться еще пару секунд по инерции, а потом все в молодой женщине замерло.

Полтора года назад Кармен сделала все, чтобы принц не нашел ее. Опасаясь преследования с его стороны, она переехала на другой материк, нашла работу на дому, не заводила новых друзей. Но спустя пару месяцев Кармен поняла, что этот мужчина и не думал искать ее! Конечно, горько размышляла она, это была бы слишком большая честь для такой простолюдинки, как Кармен.

Но все-таки он нашел сбежавшую! Отец ее ребенка стоял в дверном проеме и молча смотрел на нее.

Кармен вцепилась в дверь, чтобы не упасть. Какая-то неведомая сила помогала ей стоять, иначе она бы без промедления потеряла сознание.

– Здравствуй, – сказал он и прошел мимо нее в квартиру, будто это была его собственность.

Боже, что он здесь делал?

Нет, ее не должно это волновать. Кармен нужно было побыстрее избавиться от него. Он не должен был увидеть то, что она так тщательно скрывала.

Машинально она закрыла дверь и оглянулась на Фарука. Казалось, он стал еще более мужественным с той их последней встречи. Прекрасно сшитый костюм подчеркивал силу его мускулистой фигуры.

Память – садистский инструмент, который заставляет просыпаться в нашем сознании картины, о которых порой хочется забыть навсегда. Так и сейчас. Кармен вспомнила, как эти руки обнимали и ласкали ее тело, доводя ее до вершины блаженства…

Это был самый неподходящий момент для таких мыслей, но молодая женщина ничего не могла с собой поделать.

– Ты закончила разыгрывать свою роль или мне еще нужно подождать? – сухо спросил Фарук.

Кармен вздрогнула. Он никогда не разговаривал с ней подобным тоном, а его глаза никогда не смотрели на нее так… холодно.

Фарук покачал головой и хмыкнул.

– Могу тебе сказать на будущее – из тебя выйдет плохая актриса.

Прежде чем она могла найти слова для ответа, Фарук обернулся, рассматривая гостиную. Кармен знала, что он считает каждый метр, каждый предмет мебели, и ей почему-то стало стыдно. Хоть она и пыталась обустроить это местечко наилучшим образом, оно, конечно, не шло ни в какое сравнение с хоромами, к которым привык Фарук. Но что делать, если она простой человек, а он – принц, которому все богатства достались при рождении.

Она должна выпроводить его. Сейчас же. Пока не проснулась Меннах и не выдала своего присутствия. Наконец Фарук все осмотрел и двинулся ей навстречу. Кармен смотрела на него, как кролик на удава.

– Эта квартира стоит недешево. Мне было бы интересно, как ты заработала на нее, но я уже и так все знаю.

– Что ты имеешь в виду? – прошептала Кармен, так как не могла найти в себе силы, чтобы ответить в полный голос.

Она все еще надеялась, что происходящее – лишь плохой сон и Фарука здесь нет. Это мираж…

Но принц стоял так близко, что Кармен не удержалась и дотронулась рукой до его груди.

Увы, мираж не пропал, а лишь еще ярче отпечатался в ее воображении. Она почувствовала плоть и биение его сердца.

Но Фарук не дал ей времени насладиться этим моментом. Он больно схватил женщину за руку и отбросил ее в сторону.

– Ммм… рыба и грибной соус, – сказал он. – Ждешь гостя? Или, точнее сказать, спонсора? – (Кармен ошеломленно уставилась на него.) – Я надеюсь, ты уже придумала достойный ответ. А то мне ужасно надоело читать здесь монолог.

Ответ? Он хотел, чтобы Кармен ответила ему на обвинения, сути которых не понимала?

– Зачем ты приехал? – наконец спросила она.

– Вижу, ты хочешь продолжать игру, – сказал Фарук.

Каждое слово врезалось ей в кожу, будто острое лезвие.

– Пожалуйста… прекрати.

– Прекратить что? Критиковать твое выступление? Это только твоя вина. Плохой актрисе нужно было хотя бы получше отрепетировать.

– Пожалуйста… Я не понимаю.

– Кармен, хочешь, дам тебе совет? Если ты решила лгать, то иди до конца.

– Ради бога, прекрати говорить загадками, – попросила Кармен. – Зачем ты приехал?

Фарук в недоумении поднял бровь.

– Ты что? Пытаешься проверить мое терпение на прочность? Не стоит этого делать, Кармен. По-моему, причина, по которой я приехал, очевидна.

Кармен покачала головой.

– Не для меня. Поэтому, пожалуйста, просто объясни, для чего ты здесь, а затем… оставь меня одну.

Фарук был похож на грозовую тучу, которая закрыла яркое солнце. Казалось, он вот-вот взорвется от ярости.

– Когда-то я сказал тебе, что не потерплю игр со мной. Я думал, ты достаточно умна, чтобы не ввязываться в интриги против меня. Видимо, я переоценил твои умственные способности. И теперь ты хочешь сказать, что не знаешь причину моего приезда? – хмыкнул он. – Отлично. Я сам скажу тебе. Я приехал за своей дочерью.



Глава вторая



Слова Фарука эхом отозвались в голове Кармен. Но что-то все еще поддерживало ее равновесие. Возможно, надежда на то, что это была галлюцинация. Ее самый страшный сон не мог так быстро стать реальностью.

– Что ты сказал?!

– Можешь перестать ломать комедию, – ухмыляясь, ответил он. – У тебя моя дочь, и я хочу забрать ее.

Он знает о Меннах. Как это возможно? И что значат его слова?

Неужели он действительно хочет забрать у нее Меннах…

Но Фарук не может так чудовищно поступить с ней! Пусть она и сбежала от него когда-то! Это не Юдар, где его слово – закон. Это Америка. Здесь нельзя вывезти ребенка без разрешения обоих родителей.

Но как он узнал об ее существовании? Неужели Фарук все-таки пытался найти Кармен и выяснил, что она родила ребенка? Путем несложных подсчетов вычислил, что ребенок может быть его? Но зачем девочка Фаруку? Он должен считать малышку не больше чем нелепой ошибкой.

Услужливая память тут же напомнила Кармен, что произошло полтора года назад. В первую их ночь у него не было с собой никакой защиты. Но, несмотря на сильное возбуждение, Фарук бы остановился, если бы Кармен не уверила его в безопасности. И она сама была уверена в том, что ничего не произойдет. Так много докторов твердили ей, что она бесплодна…

Фарук тогда так рассказывал ей, как хочет проникнуть в нее без всяких преград, почувствовать свою плоть в ней, что у Кармен исчезли все защитные барьеры. Как можно было воспротивиться таким сладким речам?..

Стоп, стоп! Сейчас она не могла позволить воспоминаниям взять над ней верх. Фарук доверился ей, а она подвела его. Более того, она не знала, как отреагирует Юдар, очень консервативная страна, на незаконнорожденного ребенка их будущего правителя.

Внезапно Кармен охватил страх.

Может, он приехал сюда, чтобы Меннах исчезла с лица земли?..

Из страха за свою дочь Кармен пробормотала:

– С чего ты взял, что она твоя?

Фарук долго и безжалостно смотрел на нее. Затем полез в карман пиджака и вынул фотографию Меннах.

Но почему-то ее малышка сидела в совершенно незнакомой обстановке, была одета в странное платье и ее окружали совершенно незнакомые люди. Но, несмотря на это, ее дочь радостно улыбалась и выглядела абсолютно довольной.

Но так она себя вела только с Кармен. Когда же к ней подходили незнакомцы, то Меннах прижималась к маме и начинала плакать.

Более того, Кармен никогда не оставляла дочку одну. Она специально нашла работу на дому, чтобы все время проводить с дочерью.

Как и где он смог сфотографировать Меннах?

– Я… я никогда не оставляла ее. Когда… как ты смог…

– Кармен, это фотография не твоей… не моей дочери. Это фотография моей сестры Ялы в том же возрасте. Поэтому перестань утверждать, что Меннах не моя дочь. Тут не о чем спорить. Давай лучше сразу перейдем к делу.

– К делу? – растерянно прошептала Кармен. – О чем ты говоришь?

– О том, что я никогда не прощу тебя за то, что ты скрывала от меня дочь.

* * *

Кармен выглядела бледной и испуганной. Но это было лучше, чем та улыбка, с которой она открыла ему дверь. Ее улыбка обезоружила Фарука в первый день их встречи, и он боялся повторения истории. Тем более сейчас эта улыбка предназначалась не ему. Возможно, так она встречала своего любовника Тарека. Или любого другого мужчину.

От этой мысли Фарука начало тошнить. А ведь он до сих пор не мог забыть встречу с этой женщиной.

Тогда она привлекла его внимание одним своим появлением. И хотя Фарук привык находиться в окружении красивых женщин, Кармен была настолько изящна, что он не мог отвести от нее взгляд.

В отличие от остальных женщин, которые предпочитали оголиться как можно сильнее, на Кармен в тот день был строгий костюм без намека на декольте. Это еще больше зацепило Фарука. Ему хотелось разорвать эту одежду прямо на ней. Официальная одежда создавала загадку, которую Фарук жаждал разгадать, и как можно скорее.

Более того, эта женщина отличалась незаурядным умом и отличным чувством юмора. Большинство же моделей, с которыми общался принц, редко когда могли поддержать беседу и, как куклы, лишь улыбались и кивали головами.

Видимо, именно этими качествами – умом и скромностью – Кармен и планировала вскружить ему голову. Что ж, Фарук готов был признаться, что все ее трюки сработали безукоризненно. Тарек попал в яблочко, выбирая искусительницу для своего кузена.

Эта рыжая светлокожая красавица завладела его умом и сердцем. Он предложил ей то, что еще не предлагал ни одной женщине: три месяца в его обществе! Он даже хотел сделать невероятное – попросить ее остаться с ним навсегда, но в тот день Кармен сама бросила его…

С тех пор он пытался забыть вкус ее губ, стереть из памяти нежность ее кожи, но у него ничего не получалось. Все попытки начать жить заново оказались безуспешными.

Кармен стала для него наркотиком, от которого не было лечения.

Тарек не мог найти более подходящего времени, чтобы познакомить их. Тур по Европе, когда Фарук был постоянно занят переговорами, стал наилучшим моментом, чтобы воспользоваться его невнимательностью и дискредитировать его перед лицом общественности.

Король Юдара давно и тяжело болел. До поры до времени Тарек не сомневался в том, что после смерти короля трон перейдет к нему, как к старшему из племянников. Но король сделал выбор в пользу Фарука…

Что ж, тем самым король превратил кузенов в смертельных врагов. Тарек не мог простить Фаруку предпочтения короля и стал придумывать, как лишить его возможности занять трон. Видимо, он решил, что незаконнорожденный ребенок от европейской женщины станет непреодолимой преградой между его двоюродным братом и троном.

Сам же Тарек решил стать первым неженатым королем. Но парламент Юдара не мог допустить к правлению страной мужчину, который не смог создать семьи. Считалось, что человек, который не способен создать прочную семью, не может создать и прочного государства.

Парламент постановил непременным условием наличие жены у короля. Тарек этому, естественно, не обрадовался, а Фарук, наоборот, остался совершенно спокоен. У него уже была Кармен, и он готов был сделать ее своей женой. Но Тарек не собирался так быстро сдаваться. Парламенту стала известно, что он срочно начал подыскивать себе жену. Поэтому парламентарии решили, что королем станет тот, кто первый обзаведется ребенком.

И Тарек на следующий же день приказал Кармен уехать. Все совпадало. План кузена мог обратиться против него же самого, ведь Кармен действительно забеременела.

Фарук не мог понять только одного: почему Кармен не осталась и не попыталась использовать ребенка в своих целях? Может, она боялась, что он, узнав о сговоре с Тареком, сотрет ее в порошок? И почему она согласилась помогать Тареку? Фарук не хотел даже думать о том, что эти двое могли быть любовниками. Он не желал представлять Кармен в руках этого интригана.

Более того, Фарук не мог поверить, что какая-то женщина так легко его одурачила. Но больше он не поддастся на ее уловки. С Кармен его теперь связывала только дочка. И Фа руку было безумно жаль, что он пропустил, первые девять месяцев ее жизни. Кроме того, девочка вообще могла вырасти без отца, а это недопустимо!

А теперь… Больше всего Фарук поразился ее прикосновению. Кармен дотронулась до него, будто не верила в реальность происходящего!

В этот момент принцу показалось, что она даже не играла, а действительно чувствовала, что он – это мираж. После этого Фарук еле сдержался, чтобы не позволить себе бросить ее прямо на пол и тут же не овладеть ею. Впредь ему придется сдерживать свои эмоции.

Ведь, скорее всего, женщина просто испугалась за свою жизнь. Наверное, она уже решила, что их с Тареком план удался и Фарук никогда ее не найдет. Теперь же Кармен наверняка боялась потерять протекцию Тарека и лишиться его денег.

– Я вижу, тебе нечего, сказать, – заключил Фарук. – Вот и хорошо.

– К-как ты узнал?

Он бы ни за что не узнал, если бы сдержал данное себе обещание никогда не искать Кармен. Но вместо того, чтобы испариться из его сознания, воспоминания об этой женщине все чаще мучили принца во сне и наяву.

Несколько месяцев его самые проверенные и ушлые люди искали ее следы, пока наконец не принесли ему фотографию Кармен и малышки, которая как две капли воды похожа на него, Фарука…

Он подошел ближе к Кармен и твердо заявил:

– Я все всегда узнаю. А теперь я хочу увидеть свою дочь.

– Нет!

Она схватила его за руку и попыталась остановить.

– Она спит.

– И что? Отцы часто входят в комнату к спящим дочерям. Ты отняла у меня девять месяцев жизни моего ребенка. Я не позволю больше забрать ни минуты.

Кармен встала у него на пути, задыхаясь от негодования.

– Я разрешу тебе ее увидеть, если ты пообещаешь… если…

Он поднял руку, прервав ее бессвязную речь.

– Мне не требуется твое разрешение. Я всегда делаю то, что захочу. И все всегда мне подчиняются.

Фарук сделал еще один шаг. Но Кармен бросилась на него, пытаясь всем телом преградить ему путь.

– Отойди, Кармен. Ты больше не посмеешь встать между мной и моей плотью и кровью.

– Я не…

– Хочешь сказать, что ты вовсе не мешала нашей встрече? – воскликнул Фарук и схватил ее за руки. – А как ты предлагаешь назвать то, что сделала?

Он разжал ее руки и отставил ее в сторону, словно игрушку.

– Сначала ты скрывала мою дочь от меня, а теперь пытаешься доказать, что не я ее отец.

– Пожалуйста, не надо! – молила Кармен со слезами на глазах. – Я поступила так, потому что знала: для принца в твоей стране иметь любовницу с ребенком – невероятный скандал.

Фарук заглянул в ее глаза. Как они могут так беспощадно лгать?

– Теперь ты – эксперт по обычаям моей страны? Хочешь сказать, что ты уехала, чтобы сохранить мою репутацию?

Кармен кивнула.

– Конечно! Как я могла сказать тебе о своей беременности после того, как призналась, что это невозможно?

Фарук пожал плечами.

– Как любая другая женщина. Просто так получилось. Кроме того, я сам знаю, к чему может привести небезопасный секс. Я мог бы не поверить твоим уверениям и позаботиться обо всем сам. Но я не стал этого делать.

И он отлично помнил почему.

В ту первую ночь его возбуждение было настолько сильным, что он еле держал себя в руках. Но тем не менее эта женщина стала первой, которой он хотел дождаться. Готов был потерпеть, лишь бы довести их взаимную страсть до предела…

Но Кармен разрушила его планы. Она отдалась ему очень робко и при этом невероятно страстно. Впервые Фарук испытал к чужой женщине желание защитить ее. Он чувствовал к ней безмерную нежность. Казалось, она находилась в таком же исступлении, что и он. Дрожащим голосом Кармен прошептала, что согласна быть с ним лишь одну ночь, лишь бы эту ночь провести вдвоем.

Они оказались в его комнатах слишком быстро, и Фарук не успел купить презерватив. Он уверил, что, несмотря на это, они могут доставить друг другу удовольствие, но Кармен прижалась к нему и заверила, что она безопасна во всех смыслах…

Фарук мечтал сделать эту женщину своей первой. Первой, в которую он войдет без всяких преград. На протяжении волшебных шести недель он испытывал это необыкновенное ощущение, полностью доверяя Кармен. И только потом принц понял, каким же он был дураком.

– Поэтому, – признал Фарук, – на мне лежит та же ответственность, что и на тебе.

– Я… я не знала, что ты так все это воспримешь. Я думала, что наши отношения не продлятся более трех месяцев и моя случайная беременность…

Фарук громко рассмеялся.

– Случайная? Неужели? В любом случае мне неважно, как и почему ты забеременела. Эта девочка моя. И я хочу получить ее во что бы то ни стало.

– Нет! – воскликнула Кармен. – Она не твоя. Она моя. Моя!

Фарук нахмурился. Такие эмоции! Что-то не похоже на игру. По крайней мере, так ему показалось. Он действительно напугал Кармен своим заявлением.

– Ты хочешь драться со мной за нее? – спросил он, глядя Кармен прямо в глаза. – Я должен тебе напомнить, что еще никто у меня ничего не выигрывал. У тебя нет ни единого шанса.

Кармен прислонилась к стене и прошептала:

– Зачем ты это делаешь?

Неужели он услышал в ее голосе нотку мольбы и желание защититься?

– Я уже говорил. Я хочу получить свою дочь.

И вдруг из ее глаз потекли слезы. Фарук уже видел, как Кармен плачет, но то были слезы радости. Дьявол! Эта женщина действительно была напугана.

Он уставился на нее, чувствуя необходимость утешить, облегчить ту боль, что он ей сам и причинил. Но он не мог больше позволить себе быть ласковым с этой мошенницей.

– Пожалуйста… п-пойми… я скрыла беременность только потому, что боялась… – она подняла на него глаза, – вдруг ты заставишь меня прервать ее.

– Ты думала, что я убью своего еще не рожденного ребенка? И после этого ты уверяешь меня, будто знаешь культуру моей страны? – взорвался Фарук. – А чего ты боялась после ее рождения? Что я закопаю ее живой?

– Нет! – сквозь слезы воскликнула Кармен. – Я только решила, что ее существование может означать угрозу твоей репутации… Я не могла рисковать. Я готова на все, лишь бы уберечь ее от зла.

– И ты думаешь, что я способен причинить вред своей дочери? Ты же видела, как я сражался за жизни миллионов детей! А потом решила, что я причиню вред своему собственному ребенку? Как же плохо ты меня знаешь, Кармен.

Боже, что он говорил? Он опять попался на ее удочку. Она заставила Фарука вспомнить прошлое и говорить так, будто ему небезразлично мнение Кармен.

Она сильно замотала головой, и слезы, крупные слезы, текущие по щекам непрерывным потоком, разлетелись в разные стороны. Несколько попало на руку Фарука и, казалось, обожгли ему кожу.

– Но зачем тебе она? Разве в вашей стране не ценятся только мальчики? Зачем будущему королю Юдара дочь? – И Кармен с отчаянием посмотрела на Фарука, пытаясь в его глазах найти понимание.

– Сначала ты думаешь, что я могу от нее избавиться, а теперь утверждаешь, будто я презираю дочь только потому, что она женщина? – (Кармен ничего не ответила и лишь развела руками.) – Достаточно! – твердо сказал Фарук и сделал шаг по направлению к детской.

Кармен снова встала у него на пути, но при этом ее так трясло, что ей трудно было даже стоять на одном месте.

– Я не думала, что ты захочешь ее… пожалуйста…

Фарук смотрел на нее, стараясь побороть желание заключить эту женщину в объятья. После того как она бросила его, Фарук не думал о свадьбе с другой женщиной. Даже условие парламента не подтолкнуло его на этот шаг, в то время как Тарек женился на первой встречной.

Фарук же попросил у парламентариев отсрочку и заверил их, что в ближайшее время представит им доказательства всех интриг Тарека.

Но сейчас, когда он нашел Кармен и Меннах, его расследование может подождать. Теперь он может жениться, а потом разобраться и с Тареком, и с Кармен.

Фарук набрался сил, отодвинул Кармен в сторону и направился к двери, за которой, он знал, была его дочь.

Внезапно что-то остановило его, он обернулся к плачущей Кармен и тихо сказал:

– Покажи мне мою дочь.

Фарук понятия не имел, почему он спрашивал разрешения. Кроме того, он не мог понять, почему он сделал это так… аккуратно. Его голос звучал, как когда-то, нежно.

Это все ради дочери, твердил себе Фарук. Дети всегда чувствуют напряжение между взрослыми, и он не хотел портить такой важный момент злостью и слезами.

– Перестань плакать. Я не хочу, чтобы моя дочь увидела меня в первый раз в то время, когда ее мать рыдает. Она будет думать, что я причинил тебе боль.

– И она будет права… ты разрушаешь мою жизнь…

– Заканчивай эту мелодраму, Кармен, – нетерпеливо прервал ее Фарук. – Или ты рискнешь психическим состоянием дочери только для того, чтобы оставить обо мне плохое впечатление?

– Нет, нет… Я бы никогда…

С этими словами она было бросилась к его ногам, и Фаруку пришлось поддержать ее за талию, чтобы Кармен не упала.

– Не забирай мою дочь… Я умру без нее…



Глава третья



Фарук в недоумении уставился на нее. В своей жизни он видел много слез и знал об их силе. Его умоляли и мужчины, и женщины, и никто не мог разжалобить принца. Но ее слезы…

Кармен думала, что он заберет ее ребенка? Только теперь Фарук понял, что ворвался в эту квартиру, не зная, что именно будет делать.

Он сутки добирался до этого места, но все его мысли и планы разрушились, разбившись, словно волны, о стену ее горя. Его безжалостность растаяла при виде слез Кармен.

Но разве можно жалеть женщину, которая использует ребенка для улучшения собственного благосостояния? От этой мысли новый порыв ярости охватил Фарука.

Внезапно их глаза встретились, и он увидел там… нет, не боязнь лишиться материального благополучия. Он увидел там самый настоящий страх, даже ужас – как перед смертью.

Может ли это быть правдой? Кармен зачала Меннах ради выгоды, а потом так сильно полюбила девочку, что теперь не может представить жизни без нее?

Фарук мог бы легко отобрать у Кармен их дочь, как взрослый может отобрать игрушку у ребенка. После всего, что она сделала, Фарук должен был насладиться мщением. Но почему-то при этой мысли он не испытывал ни капли радости.

Видимо, эта рыжая женщина – ведьма.

Он не мог поверить ее словам, потому что знал правду.

Но несмотря на все то зло, что сделала Кармен, Фарук видел, что сейчас она до смерти боится потерять дочь. Он не собирался доводить ее до состояния агонии и поэтому сказал:

– Перестань реветь. Я не отниму у тебя дочь.

* * *

Сквозь дебри спутанных мыслей до Кармен донеслись слова Фарука:

– Я не отниму у тебя дочь.

И внезапно на нее обрушилась темнота.

Через некоторое время звуки вернулись, и Кармен услышала, как бьется сердце, словно вырывающееся из груди Фарука, который куда-то нес ее. Несколько секунд она пыталась понять, что произошло и почему она оказалась на руках у этого мужчины.

Она начала сопротивляться ему, и Фарук сказал:

– Не шевелись. Ты упала в обморок.

– Поставь меня. Сейчас все в порядке.

– Я положу тебя на кровать. Прекрати сопротивляться.

– Ты сказал, ч-что…

Молча он положил Кармен на кровать и осмотрел ее с ног до головы, как делал когда-то, будто решая, какую часть тела ему стоит оголить в первую очередь.

– Я не собираюсь отбирать у тебя Меннах, Кармен, – повторил он, посмотрев ей в глаза. – Я не такой монстр, каким ты продолжаешь меня представлять.

– Я никогда не считала тебя монстром…

– Да? Как же ты тогда называешь человека, который, по твоим словам, готов убить своего ребенка или забрать его у матери?

– Прости меня, Фарук, мне так жаль.

Кармен схватила его за плечи, но он, раздраженно дернувшись, отсел подальше.

– Я была очень напугана и представляла только худшее. Я боялась, что ты решишь, будто я сделала это нарочно, чтобы скомпрометировать тебя. И потом… я сбежала не ради тебя или себя. Я сбежала ради нее! Я все делаю только ради нее!

Фарук встал и повернулся к ней спиной. Кармен поняла, что сейчас он пытается взять свои эмоции под контроль. Он был оскорблен тем, что от него скрыли рождение его единственной дочери. Гордый принц не прощал предательства. Она понимала его злость, но уже поздно что-то менять…

Внезапно оба услышали звук, ради которого Кармен жила. Меннах.

Фарук обернулся и взглянул на Кармен.

– Кажется, она проснулась… – пробормотал он и быстро направился к детской.

Кармен вскочила с кровати и успела схватить его за руку.

– Позволь мне войти первой.

– Хорошо, – медленно произнес Фарук и отступил от двери. – Надеюсь, ты больше не упадешь в обморок, чтобы отсрочить мою встречу с дочерью.

Кармен оскорбленно подняла голову.

– Думаешь, я притворялась?

– Тебе важно, что я думаю?

И прежде чем Кармен успела что-то на это сказать, Фарук добавил:

– Нет… Сомневаюсь, что ты можешь так умело притворяться. Обморок был глубоким.

– Потрясающе, – буркнула Кармен. – Кажется, ты о моих актерских талантах знаешь больше, чем я сама. Я позову, когда тебе можно будет войти…

Фарук снова встал у двери.

– Я разрешил тебе войти первой, но не одной. Не испытывай мое терпение, Кармен.

– Или что? – прошипела она.

– Я вижу, ты снова сменила амплуа. Теперь будешь играть ведьму?

Кармен сжала кулаки и постаралась успокоиться, чтобы не входить в комнату расстроенной.

– И кто теперь зря теряет время? Лучше подожди и дай мне войти в комнату дочери. Она всегда агукает после того, как проснется, но я никогда не оставляла ее больше чем на пару минут.

Фарук театрально взмахнул рукой, пропуская ее вперед.

Кармен открыла дверь.

– Ты оставляешь ее спать в темноте?

Кармен ошарашено взглянула на него и снова закрыла дверь.

– Тебя что-то не устраивает?

– Ты должна оставлять ночник включенным. Она испугается, если проснется в такой темноте.

Кармен хмыкнула.

– Это твое экспертное мнение в качестве опытного отца? Девочка кажется тебе испуганной?

Фарук стиснул зубы, что для Кармен означало маленькую победу.

– Мать никогда не оставляла меня спать без света. И вскоре я начала бояться темноты. Мне потребовался не один год, чтобы приучить себя спать с выключенными лампами.

Почему она объяснялась, будто была в чем-то виновата? Он сам слышал, что Меннах абсолютно спокойно проснулась в темноте. Ее воспитание пока не давало сбоев. Что означало это выражение в его хищных глазах?

Кармен снова начала открывать дверь, но Фарук ее остановил.

– Ты раньше никогда не говорила о своей матери.

– Ты удивлен, что у меня была мама? – не удержалась от ехидных слов Кармен.

– Была? – переспросил Фарук. – Она… умерла?

Кармен кивнула.

– Рак.

– Когда?

– Десять лет назад. Она умерла в день моего шестнадцатилетия.

Фарук нахмурился.

– В тот же самый день?

Она снова кивнула, и на ее глазах заблестели слезы.

Какого черта он ее спрашивал об этом? Зачем она рассказывала ему о своем прошлом? Она никогда ни с кем не делилась этим. Сейчас не самое подходящее время для оголения души, тем более перед Фаруком.

Давно, когда они были вместе, их разговоры сводились к мечтам и фантазиям. Принц ничего не знал о ее прошлом, но был прекрасно осведомлен о будущих планах. Кармен это устраивало. Раскрыть прошлое означало бы раскрыть все свои потайные страхи.

Кармен отвела глаза от его лица и пробормотала:

– Давай наконец-то войдем. Но должна предупредить, что, когда Менах тебя увидит, она может заплакать. Она не любит незнакомцев.

Кармен открыла дверь, зажгла свет, и Меннах радостно начала дрыгать ножками, как только увидела маму.

– О, дорогая, я тоже рада тебя видеть, – сказала Кармен и взяла девочку на руки.

Вдруг в комнате воцарилась тишина. Меннах увидела Фарука, возвышающегося над Кармен.

Малышка удивленно уставилась на него и начала кусать свои пальчики. Кармен не знала, что придумать, чтобы остановить надвигающийся плач. Ей почему-то не хотелось, чтобы встреча с отцом омрачилась истерикой малышки. И тут Кармен поняла, почему.

Фарук должен был стать вторым, кто взял бы малышку на руки. Меннах с самого рождения должна была чувствовать себя защищенной в его обществе.

– Какая она красивая, – прошептал Фарук по-арабски.

У Кармен замерло сердце. Именно ее знание арабского языка свело их когда-то. Она таяла, слыша, как он говорит на этом восточном языке.

Фарук же продолжал шептать красивые слова, будто для себя:

– Какая она прекрасная, это маленькое чудо.

Он и не подозревал, насколько правдиво звучали эти слова. Эта малышка родилась наперекор всем диагнозам. Для Кармен дочка послужила причиной продолжать жить дальше.

Переполненная эмоциями, Кармен с замиранием сердца наблюдала за тем, как Фарук приблизился и погладил малышку по щеке.

– Я твой папа, крошка, – тихо сказал он.

О боже! О боже…

Кармен не могло привидеться такое даже в прекрасном сне. Он действительно уже любил эту малышку. И, кажется, влюбился в нее с первого взгляда.

Но Кармен в любую секунду готова была прижать Меннах к себе и успокоить ее, если та, как обычно, начнет плакать. Она уже подготовила речь для Фарука, в которой должна была уверить, что малышка скоро привыкнет к нему. Но, к своему изумлению, Кармен увидела, что Меннах… улыбается!

Малышка протянула ручки к Фаруку и потребовала, чтобы он взял ее.

– Ты такая умничка! Сразу узнала меня, – улыбнулся он и начал ее щекотать.

Меннах радостно засмеялась и протянула обе ручки к его лицу.

Внезапно Фарук крепко прижал дочку к себе и со стоном закрыл глаза. Кармен думала, что ее сердце вот-вот разорвется. И в следующее мгновение так и могло произойти. Меннах тоже закрыла глаза и уткнулась отцу в шею, будто хотела почувствовать его запах и силу.

Кармен больше не могла сдерживать слезы.

Она выбежала из комнаты, пока ее не накрыла волна отчаяния, которая периодически захлестывала ее во время беременности.

Она заперлась в ванной и дала волю своим эмоциям.

Если бы она знала, как Фарук отнесется к рождению ребенка, она бы никогда не лишила их возможности быть друг с другом и сама бы не страдала все это время в одиночестве…

Стук в дверь вернул ее в реальность.

– Меннах хочет тебя видеть, Кармен.

Голос Фарука был очень нежным. Но, наверное, это из-за Меннах. По отношению же к Кармен он всегда будет бесчувственным.

Она быстро вытерла слезы с глаз и провела руками по растрепанным волосам.

Открыв дверь, Кармен чуть было снова не поддалась эмоциям. Фарук расстегнул пиджак и верхние пуговицы на рубашке, а Меннах весело глядела на Кармен, сидя у него на руках. Фарук тоже широко улыбался. Но Кармен знала, что эта улыбка принадлежала не ей, а Меннах. Именно ее Фарук был рад видеть.

– Вот что значит счастье, – сказал он и нежно прижал к себе дочь. Та весело засмеялась и схватила папу за волосы на груди. – Малышка, давай оставим папины волосы там, где они должны быть. Сейчас я тебе покажу что-то более интересное.

И он вынул из кармана мобильный телефон. После некоторых манипуляций на экране появились дикие животные. Меннах сразу же с интересом схватила новую игрушку. Но уже через пару секунд ей надоели звери и она решила проверить, насколько эта вещица вкусная.

Кармен рассмеялась.

– Фарук, она его сломает.

– Ну и что?

– Ну уж нет!

– В чем дело?

– Я не позволю тебе осыпать ее дорогими вещами и позволять их ломать! Я не хочу, чтобы она превратилась в испорченного ребенка, который не знает цену вещам. Кроме того, это не ее игрушка.

Фарук нахмурился.

– Ты уже стала занудливой мамашей?

– Ты имеешь в виду – ответственной взрослой? Может, ты не знаешь, каково это – родиться без серебряной ложки во рту, но я не позволю тебе так вести себя с Меннах. Она должна ценить вещи и труд, благодаря которому они были приобретены.

– Опять критикуешь мои отцовские способности, хотя я еще не успел даже показать их? Ты думаешь, я хочу вырастить из нее глупую, посредственную девушку? Есть еще какие-то предположения на мой счет, Кармен?

Меннах спасла Кармен от ответа, так как снова решила испытать свой любимый закон притяжения к земле. Телефон громко стукнулся о пол.

Кармен быстро подняла его и посмотрела на Фарука, который спокойно пожал плечами и снова отдал телефон дочке, которая начала нажимать на все кнопки.

– Он прочный. Меннах не сможет его сломать.

– Дело не в этом. Теперь она будет считать, что это в порядке вещей – кидать все, что попало под руку.

– Я этого не допущу.

– Я этого не допущу, – передразнила его Кармен. – Пока ты не будешь мешать мне воспитывать дочь.

Их взгляды встретились. Кармен пыталась смотреть в его глаза так храбро, насколько это вообще возможно. Внезапно Фарук отвел взгляд и спросил:

– Ты кого-то ждешь?

Кармен моргнула от такой внезапной смены разговора.

– Сантехника. У меня не работает стиральная машина.

– Ты готовила рыбу для него? – удивленно спросил Фарук.

– Рыбное филе. Это для Меннах.

– Ну, конечно, – хмыкнул он. – Рыбное филе – идеальное блюдо для девятимесячных детей.

– Я дала ей попробовать его два дня назад, и с тех пор она отказалась от моего молока… Это специальное детское питание…

Все дальнейшие слова застряли в ее горле, так как Фарук уставился на ее грудь. Соски сразу же напряглись. И это он мог делать с ней одним взглядом…

– То есть ты ждешь сантехника, который уже сильно опаздывает? – вернулся к разговору Фарук и взглянул на часы. Кармен кивнула. – Покажи мне, в чем проблема.

– Мне кажется, там где-то провод отходит, но я не решилась что-либо трогать. Дело в том, что когда-то давно меня уже ударило током, и мне бы не хотелось повторять печальный опыт…

– Когда это случилось?

– Мне было двенадцать… К чему этот допрос?

– У тебя есть уже несколько фобий. Это нехорошо.

– И что? Думаешь, если у человека когда-то были страхи, то он не может стать хорошим родителем?

Фарук улыбнулся и посмотрел на Меннах.

– Ты сама это сказала.

– То есть ты действительно так считаешь?! – не поверила своим ушам Кармен.

– Я имею в виду, что сказала это ты, а не я. А теперь веди меня в ванную.

Кармен удивленно уставилась на него, но решила молча покориться. Показать ванную ей было не так сложно, ведь всего пару минут назад она показала Фарука самое дорогое – дочь.

Она показала ему стиральную машину и оставила мужчину наедине с техникой.

Через несколько минут Кармен услышала звук работающей машины.

– Я поражена, – призналась она.

– Там действительно был оборван проводок.

– Я думала, что с таким количеством слуг, которые тебя окружают, тебе не нужны знания в области домашнего хозяйства. Они же все делают за тебя.

– Я умею делать все, что должен уметь настоящий мужчина, – спокойно ответил Фарук. – Слуги освобождают меня от этой работы, чтобы я смог заняться тем, что может сделать только принц.

Теперь Кармен ругала себя за глупый комментарий.

– Насчет этого филе… – как ни в чем не бывало продолжил Фарук, – пахнет действительно очень аппетитно. Нельзя позволять такой еде пропадать.

– Ты хочешь есть? – удивилась Кармен.

После перенесенного стресса она и думать не могла о еде.

– Да. Я сутки сюда добирался. – Фарук подозрительно огляделся. – Ты точно никого не ждешь?

– Кого я могу ждать? – возмутилась Кармен. – Ты имеешь в виду моего спонсора?

Она особенно подчеркнула последнее слово.

– Думаешь, я развлекаюсь с мужчинами в двух шагах от спящей дочки? Тогда почему бы тебе просто не назвать меня шлюхой? Я знаю, как ваши мужчины называют легкодоступных женщин, и тебе я досталась именно так. Легко. Но я никогда не позволяла тебе «спонсировать» себя, разве не так? Его взгляд стал опасным.

– Раньше ты скрывала такой острый язычок.

– Не было повода себя проявить. Тогда ты не вел себя как властный эгоист.

Его глаза начали метать молнии.

– Властный эгоист ворвался бы сюда с охранниками и адвокатами и забрал бы дочь, без угрызения совести перешагнув через твое бьющееся в истерике тело. А я все еще предлагаю вместе отведать то, что ты приготовила.

Похоже, у Кармен не оставалась выбора.

– Хорошо, уговорил. Но если после разогрева еда потеряет вкус, я ничего не хочу об этом слышать.

Фарук улыбнулся.

– Предлагаешь есть в тишине?

– Об этом я даже не мечтаю, – закатила глаза Кармен.



Кармен все еще не могла прийти в себя. Она пыталась посадить Меннах на стульчик, но у нее ничего не получалось – руки дрожали. Фарук вздохнул, взял ребенка и сам все сделал, будто для него это было не в первый раз.

– Она сразу поняла, что ты ее отец. Меннах ни с кем так до этого не общалась.

– У нас с ней одна кровь, – ответил Фарук, пока Кармен подогревала еду. – Такое поведение кажется мне естественным.

– Да… И мне правда очень жаль, что я… я лишила вас… этого, – пробормотала Кармен и указала рукой на то, как Меннах держала за палец Фарука. – Но, пожалуйста, поверь, я хотела ребенку только добра.

Фарук молчал, но Кармен видела по глазам, что он ей не верит.

– Но теперь я согласна на компромисс. Ты можешь видеть ее, когда захочешь.

– Я всегда буду с ней, – заявил он.

– Всегда? Но ты живешь на другом…

– Скоро и она там будет жить.

У Кармен оборвалось сердце.

– Но ты ведь обещал…

– Я обещал не забирать ее у тебя. И не буду этого делать. Вы обе поедете в Юдар. И мы с тобой поженимся.



Глава четвертая



Что-то горело?

Может, это дымился ее разум? Какое еще может быть объяснение тому, что ей почудилось, будто он сказал…

Мы поженимся.

Кармен непонимающе смотрела на Фарука, когда он медленно сокращал между ними расстояние. В следующую секунду он прошел мимо нее, выключил газ и выложил на тарелку рыбное филе.

Кармен облегченно выдохнула. Ей показалось, что Фарук вот-вот коснется ее и тогда…

– Кажется, ты не собираешься меня сегодня кормить, – укоризненно посмотрел на нее Фарук.

Кармен, не сводя глаз, следила за ним. Неужели он действительно предложил ей пожениться?

Как это возможно? Он никогда не хотел ее. Точнее, он никогда не хотел ее в качестве жены. Он… он…

Он пошел на этот шаг только ради Менах!

У Кармен снова начало биться сердце. Несмотря на то, что она влюбилась в этого мужчину с первого взгляда, Кармен никогда не питала иллюзий и не рассчитывала стать женой принца. Его предложение – за пределом реальности.

– Ну что? – спросил Фарук и сел за стол. – Рыбное филе выглядит вполне съедобным. Теперь нам нужна только хозяйка, которая правильно подаст его.

Его тон раззадорил Кармен. Она гордо взглянула на Фарука.

– Ты же сам говорил, что тебя не нужно обслуживать. Или ты способен делать только что-то напоказ? Еду должна подавать прислуга?

Он уставился на Кармен так, будто у нее выросла вторая голова.

Неудивительно. Видимо, Фарук решил, что она потеряла дар речи после его предложения. А Кармен не только не молчала, но еще и так дерзко разговаривала с ним.

Меннах вскрикнула, призывая к себе внимание обоих. И снова лицо Фарука преобразилось. Он обернулся к дочке и подарил ей свою самую удивительную улыбку.

– Ты слышала это, моя сладенькая? Твоя мамочка думает, что может делать что хочет, если рядом ты. Но она забывает, что так будет не всегда.

Кармен покачала головой и прислонилась к стене, у нее предательски дрожали колени.

– Ты совсем меня не знаешь, если решил, что я буду использовать Меннах в качестве защиты. К тому же мне и не нужно защищаться от тебя.

– Правда? – хмыкнул Фарук. – Ты в этом уверена?

Зачем она его провоцировала? Кармен понимала, что она ему не соперник, даже здесь. Фарук слишком силен. Дипломат, финансовый магнат, представитель королевской крови. Опытным политикам подчас нелегко было уговорить Фарука. В большинстве случаев все переговоры заканчивались в пользу принца Юдара.

Но сейчас Кармен действовала по повелению сердца, а не головы. После стольких минут напряжения требовать от нее разумного поведения было нельзя.

– Твое «эго» достигает вселенских размеров, – заявила она. – Однажды я уже ушла от тебя. И поверь, жила после этого нормально и без твоей протекции.

Фарук оглядел ее с ног до головы, и Кармен показалось, что он взглядом раздевает ее.

– Думаешь, этими словами ты заденешь мое «эго»? Не переоценивай свои возможности, Кармен.

– Зато теперь я уверена, что внесла свою лепту, – буркнула она. – Пусть она и заметна только под микроскопом.

– Мы говорим о вселенских масштабах. Может, ты имеешь в виду телескоп?

– Все равно. Твое «эго» в любом случае удовлетворено, после того как ты узнал причину нашего разрыва.

Его глаза блуждали по ее телу.

– О, нет. Я не удовлетворен. Для этого тебе придется долго и добросовестно работать.

После этих слов у Кармен перед глазами непроизвольно всплыли картинки, на которых Фарук доводил ее до состояния экстаза каждым своим движением. Он всегда умел доводить ее до блаженства с необычайной легкостью.

– По-моему, тебе нужно заняться самокритикой. Должно помочь, – пробормотала Кармен.

В ответ Фарук отодвинул тарелку и посмотрел на Меннах.

– Твоя мама стала очень храброй. Или очень глупой. Если только она намеренно не добивается…

– Я всего лишь хочу, чтобы ты…

Внезапно Фарук встал и подошел к ней, словно тигр к добыче.

– Что? Принял твой вызов?

Фарук заставил Кармен вжаться в стенку и всем телом навалился на нее. Он смотрел в ее испуганные глаза, а Кармен почувствовала, насколько он был возбужден. Но прежде чем молодая женщина успела что-либо сообразить, Фарук отошел, развернул к ней стул и жестом пригласил Кармен присесть.

Та буквально рухнула на жесткое сиденье.

Она молча наблюдала за тем, как он поставил тарелки на стол и положил рядом с ними вилки.

– Я сам покормлю. Меннах. Посмотрим, как она справится с твоими кулинарными изысками.

На протяжении нескольких минут Кармен наблюдала за тем, как Фарук с упоением кормил дочку. Меннах с удовольствием ела рыбу и после каждого кусочка хлопала в ладоши, требуя добавки.

Кармен готова была прийти Меннах на помощь в любую секунду, если она поперхнется. Но малышка была как никогда счастлива.

Молодая мама пришла в себя только тогда, когда Фарук вопросительно взглянул на нее. Кармен не взяла со своей тарелки ни кусочка.

Но в этот момент Меннах зевнула и, как обычно неожиданно, заснула. Это отвлекло Фарука, и он снова обернулся к дочери.

– Она всегда так засыпает?

Кармен кивнула. Фарук улыбнулся, взял Меннах на руки и отнес в детскую. Вернувшись на кухню, он без промедления заявил:

– Тебе не нужно собирать чемодан. Составь список нужных вещей, и все доставят в Юдар к нашему приезду. После того как ты обустроишься во дворце, я пришлю тебе дизайнеров с каталогами, и ты выберешь все, что придется, тебе по вкусу. Любые платья, украшения, мебель…

Кармен в недоумении посмотрела на него.

– О чем ты говоришь?

– Мы сейчас же уезжаем. Мой самолет уже должен быть готов к обратному полету.

– Послушай… – начала Кармен, но Фарук ее прервал:

– Если ты будешь скучать по своим вещам, то я пришлю людей, которые все упакуют и перевезут.

– Погоди минутку. Я никуда не поеду…

– Ты поедешь туда, куда скажу я. То есть в мое королевство.

Кармен покачала головой, пытаясь восстановить дыхание.

– Я… я не могу путешествовать… у моего паспорта истек срок действия.

– Если ты со мной, то тебе не нужен паспорт. Моего слова достаточно. Но, тем не менее, я позвоню в посольство. Паспорт будет ждать тебя во дворце.

– Я не оставлю свой дом.

– Оставишь. Иначе я увезу Меннах без тебя. Но так как ты ее мать, было бы лучше вас не разлучать.

В голове Кармен бушевал вихрь мыслей. Она ведь не просто уезжала с любимым человеком, она уезжала, чтобы выйти замуж за принца. Причем этот принц брал ее с собой не по любви, а как дополнительный аксессуар к его дочери.

Стараясь скрыть свое унижение от его всевидящих глаз, Кармен попыталась отшутиться:

– Надеюсь, с политиками ты разговариваешь по-другому. Иначе твой регион сгорел бы через пару часов.

Фарук строго взглянул на нее.

– Это не переговоры, Кармен. У меня есть дочь. И мы должны с ее матерью вступить в законный брак.

К горлу Кармен подступила тошнота. Она не могла поверить, что он говорит о браке с такой холодностью.

– Фарук, многие родители делят между собой опекунство. Ты сможешь приезжать сюда, когда захочешь.

– Я никогда не буду отцом, который изредка навещает свою дочь. Меннах должна вырасти в моей стране и получить все привилегии принцессы. Она должна знать историю и традиции своего народа. Но для ее полного развития ей нужна мать. Поэтому я беру тебя с собой.

– Тогда нам необязательно жениться. Я согласна жить ради Меннах в Юдаре.

– И как ее будут называть? Незаконнорожденной? Я этого не допущу.

– Но я… Я не хочу снова выходить замуж! – выпалила Кармен.



Фарук замер.

– Ты уже была замужем? – ошарашенно спросил он.

Кармен отвела взгляд.

Фарук почувствовал укол ревности. Но почему? Он не мог питать чувства к той, которая так жестоко его обманула. Но Фарук почему-то верил, что он был самой страстной любовью в ее жизни. А если у нее уже когда-то был муж, значит, она любила его достаточно сильно, чтобы выйти замуж за него.

А может, Кармен согласилась на предложение Тарека, только чтобы забыть своего бывшего? Фаруку хотелось кулаком пробить стену. Одна мысль о том, что он мог стать пешкой в чьей-то игре, была ему противна.

– Когда вы поженились? – спросил он.

– Мне не было еще и двадцати, – прошептала Кармен. – Он был на три года старше. Мы познакомились в колледже.

– Первая любовь, да?

Кармен покраснела от его сарказма.

– Так я думала. Только после того, как он развелся со мной три года спустя, я поняла, что никакой любви не было.

Так. Это он развелся с ней. Наверняка такой поворот задел ее самолюбие. Но Фарук встретил ее много позже. Неужели она все еще не могла пережить болезненный развод?

Фарук не мог понять и еще одного: как мужчина может развестись с такой женщиной. Он бы не смог. Кармен была единственной, кому он готов был отдать место в своей жизни и в своем сердце.

– Я поклялась никогда больше не выходить замуж, – наконец сказала Кармен.

– Ты не думаешь, что опасно давать такие обещания в столь раннем возрасте?

Кармен покачала головой.

– Здесь дело не в возрасте. Я поняла, что брак – это не для меня. Я должна была на примере родителей понять, что брак в любом случае разрушится. И неважно, насколько хорошо все начиналось.

– Твои родители тоже развелись? – спросил Фарук.

– Да, – вздохнула она. – Их брак продержался целых пять лет. Мне было всего четыре года, но я все равно запомнила бесконечные ссоры…

– Пусть ты знаешь даже несколько неудачных примеров. Но почему ты решила, что институт брака обречен на провал?

Кармен с ухмылкой взглянула на Фарука.

– А ты так не думаешь? Сколько тебе? Лет тридцать пять? Ты – принц в стране, где брак считается основой общества. Чем раньше вы создали семью, тем лучше, а принц обязательно должен иметь жену, которая дала бы ему наследников. По логике, ты должен думать о браке еще хуже, чем я.

Фарук улыбнулся.

– Для брака главное – причины, по которым ты в него вступаешь.

– О, мои причины были до безумия банальны. Я думала, что любила его. И считала, что это чувство взаимно. Как больно понимать, что я ошибалась.

– Тогда ты тоже несешь ответственность за разрыв. Это значит, вы плохо знали друг друга, раз так ошиблись. Кроме того, одна лишь любовь – недостаточный повод для свадьбы.

– Теперь я не могу с тобой не согласиться. Но, зная нас с тобой, считаю, что и наш брак – еще более сумасшедшее предложение.

– Но в данном случае ты не можешь сделать неправильный выбор.

– Почему?

– Потому что у тебя нет выбора, – просто ответил Фарук.

– Этого не может быть! – воскликнула Кармен. – Должен быть другой выход. Кроме того, ты принц и не можешь жениться на разведенной женщине.

– Я могу жениться на ком пожелаю. И ты – мать моей дочери. Это единственная причина, по которой я женюсь на тебе. Более того, я скажу всем, что мы были женаты все это время. Сейчас нам нужно только произнести клятвы.

– Произнести клятвы? Но… но мы не можем этого сделать!

– Нет, можем. В моей стране разрешены тайные браки. Для осуществления нужны только два взрослых человек и их клятвы, записанные на бумаге. Дата на бумагах будет соответствовать тому дню, когда я в первый раз возьму тебя к себе в постель. В Юдаре мы предоставим эти документы парламенту, и нас публично объявят мужем и женой. Все очень просто.

Несколько минут Кармен ошарашенно смотрела на него. Ей казалось, что все происходящее – дурной сон.

– Ого! Как у вас все удобно сделано. Интересно, сколько раз ты пользовался этим, чтобы узаконить отношения?

– Ни разу. Я и сейчас делаю это только ради Меннах. Не хочу, чтобы о ней распространялись какие-либо слухи.

– Боже, ты серьезно, – прошептала Кармен. – Мне нужно побыть одной и все обдумать.



Фарук смотрел ей вслед и еле сдерживал себя. Раньше он думал, что хочет эту женщину, но то чувство не шло ни в какое сравнение с тем, что он ощущал сейчас. Его мучили противоречия.

С одной стороны, она безжалостно обманула его, с другой – он так и не перестал любить ее.

И вот Кармен в очередной раз отказала ему. Фарук не мог поверить, что на земле существует женщина, которая не хотела бы выйти за него замуж. Однако Кармен отказывала ему уже во второй раз. Фарук предложил бы ей руку и сердце, но она бросила его, и теперь история повторяется вновь?

Это злило его. Задевало. Интриговало. Возбуждало. Он не мог понять, почему Кармен так противится стать женой принца-миллионера?

Он зашел в ее спальню и увидел Кармен, уткнувшуюся лицом в подушку. Она плакала.

На этот раз ее слезы не тронули Фарука. Он был раздражен, как бык, перед которым висит красный платок. Эта рыжеволосая сводила его с ума!

Он сел на краю кровати. Кармен попыталась отодвинуться, но Фарук схватил ее за руки и перевернул на спину. Кармен извивалась как змея, чтобы освободиться из его объятий, и ему пришлось своим телом прижать ее к кровати. Фарук почувствовал ее упругую грудь, и ему захотелось сорвать с нее блузку.

– Повторяй за мной, – прошептал Фарук и начал читать клятву на арабском языке: – «Я согласна выйти за тебя замуж…».

Кармен яростно замотала головой. Фарук еще сильнее придавил ее, чувствуя, как ее бедра поддаются его напору. Ему приходилось изо всех сил сдерживаться, чтобы не овладеть этой женщиной прямо сейчас. Но в данную секунду он должен был непременно придерживаться своего плана. Ничто не должно сбить его с выбранного пути.

– Скажи это, Кармен! «Я согласна выйти за тебя замуж…»

– Фарук… – взмолилась Кармен. – будь благоразумен. Ты ведь не хочешь жениться на мне. Мы можем придумать что-нибудь…

– Другого пути нет. Скажи это, Кармен!

Они не отрывали глаз друг от друга. У Кармен горела кожа. В ее голове проносились воспоминания о том, что когда-то их соединяло. Фарук знал, что может овладеть ею в любую секунду и почувствовать, как она тает в его объятьях. Он был уверен, что Кармен почувствует наслаждение с первым же проникновением. Он мог бы заставить ее сказать все что угодно, если бы он был в ней. Но Фарук не хотел убеждать женщину таким способом. Это было бы слишком просто.

– Скажи эти слова, Кармен. Ради Меннах.

Услышав имя дочери, Кармен сдалась.

– Я согласна выйти за тебя замуж, – прошептала она по-арабски и замерла.

Фарук триумфально улыбнулся.

– «И я принимаю твое предложение на условиях, которые мы обговорили», – продолжил диктовать он. – Спрашиваю еще раз, Кармен. Какие твои условия?

– Мне нужна только Меннах.

– Она всегда будет с тобой. Что еще?

– Мне больше ничего не нужно.

Снова лжет, подумал Фарук. Ей нужны деньги и привилегии, как всем другим женщинам. Поэтому она так хорошо их знает. Поэтому и бросила меня тогда. Теперь же она уверена, что получит все, что захочет, в качестве его жены, и поэтому смело может делать вид, будто ей ничего не нужно. Старый трюк. Он больше не поддастся на него.

Кармен лгала и по другому поводу. Она все еще хотела его. Фарук без труда чувствовал ее возбуждение. Совсем скоро он удовлетворит ее желание. И им будет так же хорошо, как раньше.

Он подарит своей дочери любовь, а с Кармен удовлетворит свои земные желания. А когда она ему надоест, он может развестись. Для этого даже не понадобится ее согласие. Все будет сделано по его приказу.

Вот только чувства Фарука подсказывали ему, что он не скоро сможет насытиться этой женщиной. Очень не скоро.



Глава пятая



– Могу вам чем-нибудь помочь, Ваше Высочество?

Кармен подняла голову и увидела перед собой высокого худощавого мужчину. Он снова назвал ее Высочеством. Кармен сомневалась, что придет время, когда она начнет отзываться на этот титул.

Вот так Фарук взмахнул своей волшебной палочкой и сделал ее принцессой. В его руках всегда заключалась огромная власть.

Кармен не могла поверить, что это действительно случилось. Как только они выехали из Америки, все начали обращаться к ней непременно как к Ее Высочеству. Фарук забрал ее из дома, из страны, и теперь она вряд ли туда вернется.

Боже, во что она ввязалась? Кармен сидела в его самолете и с трудом осознавала, что пути назад уже не было…

– Принцесса?

Снова этот мужчина с орлиным взором внимательно посмотрел на нее. Казалось, он разглядывает ее с головы до ног, словно пытается прочесть мысли. Кармен даже казалось, что он знал, по каким причинам принц взял ее в жены. Взгляд его был настолько проницательным, что у нее мурашки побежали по коже.

Она даже помнила, как зовут этого мужчину. Хасем. Он был единственным, кому Фарук доверял безгранично. Хасем всегда находился рядом со своим принцем, словно его тень.

Неужели Фарук рассказал ему всю правду об их отношениях?

– Принцесса, вы себя неважно чувствуете? – спросил Хасем.

Кармен отрицательно покачала головой. Но он продолжал внимательно смотреть на нее, будто думал, что она просто не хочет попросить его о чем-то.

– Если вам что-то понадобится, сразу обращайтесь ко мне. Его Величество велел исполнять любую вашу просьбу.

Кармен замерла. Он назвал Фарука Его Величеством? Может, она ослышалась?

Но нет. Она все услышала верно. Кармен в совершенстве знала арабский и не могла ошибиться. Фарук был коронован? Выходит, он теперь коронованный принц?

Но как это возможно?

Полтора года назад он был только вторым на очереди. Что тогда случилось с первым претендентом на трон?

Кармен сразу начала вспоминать все, что слышала в последнее время в новостях. Старый король Юдара был болен, и уже мало кто верил в его выздоровление. То есть, если он умрет…

Фарук скоро станет правителем Юдара! И она сама в мгновение ока превратится из простой мисс Кармен Макартур в Ее Величество королеву Юдара!

Кармен не могла в это поверить.

Хасем удивился, увидев потрясенное выражение лица Кармен. Каким бы сдержанным он ни был, она смогла пробудить в нем хоть какие-то, эмоции.

– Принцесса? – обеспокоенно повторил он.

Кармен постаралась взять себя в руки, хотя у нее кругом шла голова от всего происходящего.

– Прости, Хасем я просто…

Все ее попытки что-то придумать и сказать оказались бессмысленны. Мысли в голове перепутались.

Мужчина молча продолжал смотреть на нее. Кармен откинулась на спинку кресла и улыбнулась.

– Боже, ты, наверное, думаешь, что я абсолютная глупышка.

– Я ничего такого не думал, – заверил он ее.

Кармен было бы лучше, если бы он поднял на нее голос, заставил прийти в себя. Но его вежливость только раздражала ее.

– Извините, если заставил вас думать так, принцесса. Я понимаю, как вы, должно быть, шокированы. Все произошло так стремительно… Но Вам не о чем беспокоиться. Все будет хорошо.

Вот в этом-то Кармен очень сомневалась. Хасем не знал, что Фарук использовал Меннах, чтобы лишить ее мать свободы. Кармен никогда не будет чувствовать себя с ним так хорошо, как тогда. Настало время, когда Кармен не сама отвечала за свое будущее, а была вынуждена повиноваться решению мужчины. Уже ничто не зависело от нее самой.

Тронутая желанием Хасема помочь ей, Кармен тем не менее хотелось, чтобы он оставил ее одну.

– Спасибо, Хасем. Я обещаю обратиться к тебе, если мне что-то понадобится, – вежливо ответила Кармен.

Еще раз внимательно взглянув на нее, мужчина поклонился и ушел.

Но вместо успокоения его уход принес только новую волну суматохи в мысли молодой женщины. Кармен не могла сосредоточиться.

По работе она часто сталкивалась с миллионерами и роскошной обстановкой, в которой те привыкли жить и работать. Ее трудно было чем-то удивить. Но самолет Фарука выходил за рамки фантазии. Кармен поняла это, как только впервые увидела блестевший на солнце Боинг-737. А оказавшись внутри, и вовсе потеряла дар речи. Она увидела перед собой удивительно гармоничное смешение восточных и западных стилей. Здесь не было ничего лишнего, и каждая вещь буквально кричала о своей уникальности.

Кармен села в кресло. Перед ней была панель со множеством кнопок. Хасем объяснил ей, что с их помощью она может управлять всем: от телевизора до температурного режима в салоне.

Молодая женщина решила ничего не нажимать, так как знала, что это приведет к новым сюрпризам и удивлениям. Тем более в следующую секунду ее сердце в очередной раз перестало биться: на борт поднялся Фарук.

Она не хотела поднимать глаз, не хотела видеть, насколько естественно он выглядит в такой королевской обстановке. Кармен понадобилось собрать все силы в кулак, чтобы заставить себя смотреть в иллюминатор.

Фарук заметил ее и удовлетворенно кивнул, продолжая давать указания двум мужчинам, стоявшим позади него. Но как только он подошел к Кармен, слуги испарились.

Кармен смотрела на него и не могла поверить, что они действительно поженились.

Неужели еще пару часов назад она послушно повторяла слова, которые связывали обоих в браке без любви и взаимного уважения?

Но все это было ради Меннах. Ради ее маленькой дочки.

Кармен отвела взгляд и сделала погромче радиосвязь с Меннах, молясь, чтобы та проснулась и у нее появился бы тогда повод уйти. Но все, что она слышала, – это тихий шум моторов, приятная восточная музыка и спокойное дыхание Меннах, которая чувствовала себя рядом с папой так, будто он с самого рождения всегда был около нее.

– Ты ничего не ела, – заметил Фарук, глядя на нетронутую тарелку, стоящую на подносе рядом с Кармен.

– Я не голодна.

– Ты не ела уже семь часов. Твоему желудку это может не понравиться.

Какая забота с его стороны! – усмехнулась про себя Кармен.

– Ты должен извинить его за то, что он не живет по твоему приказу. После всего случившегося у него может быть лишь одно желание: избавиться от всего содержимого.

– Ты хочешь сказать, что тебя от меня тошнит? Кармен, не стоит меня злить, – предупредил ее Фарук.

Она вздохнула и откинулась на спинку кресла.

– Почему ты так волнуешься? Я не против потерять пару килограммов, если это вообще возможно.

Фарук оглядел ее и сказал:

– Ты действительно набрала вес.

Кармен хмыкнула.

– Давай, расскажи мне об этом.

– Расскажу. В подробностях. Когда буду иметь полный доступ к твоему телу.

– Спасибо. Как раз об этом втайне мечтает услышать каждая женщина.

Фарук наклонился к ней и провел по безымянному пальцу, где вскоре должно было засверкать обручальное кольцо.

– Ты прибавила в весе не просто так. Это произошло… закономерно.

Кармен быстро высвободила свою руку, будто Фарук мог обжечь ее одним прикосновением. Но он подвинулся и коленом заставил ее расставить ноги.

– Если ты волнуешься по поводу того, что нас могут увидеть, не стоит этого делать. Нас прервут только в экстренном случае.

Кармен закатила глаза и сказала:

– Не забывай, что мой желудок может напомнить о себе в любую секунду.

Фарук улыбнулся, наклонился еще ниже и взял ее голову в свои сильные руки.

– Не начинай играть, если не уверена в победе.

Теперь их отделяли друг от друга считанные миллиметры.

– Кармен…

Он собирался ее поцеловать.

Кармен пребывала в растерянности. С одной стороны, ей безумно хотелось почувствовать сладость его поцелуя, но с другой – она не могла позволить этому случиться.

Дрожащими руками она нашла волшебную кнопку, и кресло отклонилось назад, что позволило Кармен увеличить расстояние между ней и Фаруком.

Тот опустил голову, вздохнул и тихо сказал:

– Снова игры, как я посмотрю. Неужели тебе не надоело?

Кармен нахмурилась.

– Послушай, я не успела спросить раньше, потому что твои обвинения застали меня врасплох. Но я спрошу сейчас. О каких играх ты постоянно говоришь? Единственный раз, когда я тебя обманула, – этот в тот вечер, когда скрыла свою беременность. Тебе не кажется, что если бы я являлась профессиональной актрисой, то находилась бы сейчас в лучшей ситуации?

– Что же может быть лучше? Любая женщина хотела бы оказаться на твоём месте, – сухо ответил Фарук.

На этот раз Кармен позволила себе рассмеяться.

– Каждая женщина хотела бы, чтобы ей угрожали, а потом насильно увозили из дома?

Фарук на минуту задумался, а затем внимательно посмотрел на нее.

– То есть ты утверждаешь, что никаких игр не было? А как же насчет того, что ты якобы плохо себя чувствуешь?

– Я действительно плохо себя чувствую. Я лечу с незнакомыми людьми в совершенно чужую страну. Как бы ты чувствовал себя на моем месте?

– Ты знаешь меня, и этого достаточно.

Кармен хмыкнула.

– Ты уверен, что я знаю тебя, Фарук? Ты имеешь в виду библейский смысл? Ой, у нас же разные религии.

По блеску в его глазах Кармен поняла, что зашла на опасную территорию.

– Ты даже не представляешь, насколько наши веры похожи. Ты знаешь меня достаточно хорошо и можешь быть спокойной.

– Да? Только о том, что тебя короновали, я узнала совершенно случайно.

Фарук прищурил глаза.

– Это тебя разочаровало?

– Это меня напугало. Я понятия не имею, как этот факт отразится на мне. Я оскорблена тем, что ты не удосужился мне сообщить об этом заранее.

Фарук отвернулся. Казалось, он погрузился в собственные мысли.

Не отводя взгляд от иллюминатора, он сказал:

– Ты говоришь на арабском. Поэтому тебя выбрали. Сначала я не подумал об этом. Но потом заметил, что ты понимаешь то, что говорят мои люди.

Кармен непонимающе моргнула. Что это за странная логическая цепочка? И кто ее «выбрал»? я чего? Так как Фарук продолжал молчать, Кармен первой пришлось нарушить тишину.

– Я действительно говорю по-арабски. И меня действительно выбрали для проведения той конференции, если ты это имеешь в виду. Хотя я лучше разбираюсь в официальном арабском, чем в вашем диалекте…

Фарук резко прервал ее:

– Ты можешь читать и писать?

– Д-да. Вообще-то я делаю это лучше, чем говорю. На слух я не всегда все правильно воспринимаю… У вас довольно тяжелое произношение.

– Кроме арабского ты еще владеешь французским, итальянским, немецким и китайским?

Видимо, он наконец-то прочитал папку, которую собрала его служба охраны.

– Да. Но не всеми одинаково хорошо…

– Жена короля должна присутствовать с ним на официальных собраниях. Она должна хорошо разбираться в языках и культурах, в мировой экономике и политике. Знание иностранных языков – бесценная находка. – Фарук замолчал, внимательно посмотрел на Кармен и продолжил: – Если бы мне пришлось выбирать жену, то я не мог бы найти более подходящей партии, чем ты.



Глава шестая



Кармен невольно положила руку на сердце – казалось, оно вот-вот выпрыгнет из груди. У нее появилась надежда. Ведь если Фарук верит в ее способности и талант переводчика, то, возможно, жизнь в Юдаре не будет такой беспросветной, как она себе представляла? И может быть – только может быть, – тогда их отношения смогут стать дружескими и брак не закончится полным провалом?

– Теперь ты получила то, что хотела. Власть, деньги, привилегии. Как еще ты хочешь воспользоваться моим новым положением?

Кармен словно ударили. Значит, Фарук не верил, что она может стать для него полезной?

– Фарук, я уже все тебе объяснила. Но все мои слова для тебя лишь пустой звук. Ты уже составил свое мнение обо мне. Зачем тратить время на лишние разговоры, если я не могу тебя переубедить? – тихо спросила она.

– Давай все же потратим еще чуть-чуть, – цинично ответил он. – Расскажи мне свою правду.

– Что ты имеешь в виду? Ты знаешь обо мне все со дня моего рождения. Возможно, ты в курсе деталей, которых не помню даже я.

– Каким образом я мог завладеть такой информацией?

– Прекрати, Фарук. Твоя служба безопасности собирает информацию на всех, кто приближается к тебе в радиусе нескольких метров.

– Это правда. Но на тебя такого досье у меня нет.

– Неужели?

Кармен саркастически хмыкнула.

– Правильно. История моей жизни поместилась бы на двух страницах. Зачем мучиться?

– Это не твоя правда, Кармен, – заметил Фарук. – Это еще одна ложь. Тебе можно написать целую биографию. Я ошибался насчет содержания книги, но, несмотря на это, информации бы хватило не на один том, а на целое собрание сочинений. Не знаю почему, но раньше меня не волновало твое прошлое.

Зато Кармен знала – почему. Потому что она сама принца не волновала.

– А когда я попытался что-то разузнать, ты так хорошо замела следы, что мои ребята нашли лишь твой адрес, резюме для работы и фотографию. – Фарук поднес руку к карману на груди. Там лежала эта фотография? – Где изображена ты и Меннах.

Кармен не могла поверить, что она скрылась настолько эффективно, что даже могущественный принц Фарук не сразу смог разыскать ее.

Наверное, он просто не так уж старался. Или его не волновала жизнь Кармен. Фарук ведь хотел найти ее, чтобы только забрать свою дочь.

Кармен вздохнула.

– Этого оказалось достаточно. Ты нашел меня и нашел то, что я прятала. Хотя я никогда не пыталась скрыть от себя свою настоящую сущность. Так что ты в курсе всего, что имеет значение.

– Правда? – спросил Фарук. – Помимо того, что ты делаешь на работе, в постели… – (То, как он это сказал, заставило Кармен улыбнуться.) – Ты смеешься? Я рад, что ты находишь меня забавным, даже когда я не пытаюсь таковым быть.

– Действительно, смешно слушать, как ты обращаешься ко мне, словно к роковой женщине.

– Не встречал женщину более опасную, чем ты.

Кармен огляделась по сторонам и ткнула в себя пальцем.

– Это ты обо мне сейчас говоришь? Никогда бы не догадалась. Кто тебе наговорил эту чушь? Это точно не мог быть мой бывший, потому что только, вы двое могли знать о моей так называемой сексуальной силе над мужчинами, а вы определенно…

Кармен прикусила губу. Кажется, она сказала слишком много. Фарук смотрел на нее так, что у женщины мурашки побежали по коже.

– Ты хочешь мне сказать, – медленно произнес он, – что я один из двух мужчин в твоей жизни?

– Да, именно это я и говорю, – буркнула Кармен. – И чтобы тебе было известно, ты не только второй, но и последний.

Фарук сел напротив и нагнулся к ней.

– Естественно, я последний.

– И это даже не связано с тем, что я решила отказаться от мужского общества после двух неудачных романов. Просто я не доверила бы Меннах незнакомому человеку.

Фарук внимательно посмотрел на нее и спросил:

– Ты сравниваешь меня со своим бывшим мужем?

– Прости. Я забыла, что Ваше Величество несравнимо. Но, учитывая, что он живет с родителями и купается в их деньгах, кое-какое сходство найти не сложно. Если это задело твое королевское самолюбие, вспомни, что ты меня называешь лгуньей, мошенницей и продажной женщиной.



Впервые в жизни Фарук не знал, что ответить.

И дело было не в ее оскорблениях, а в том, что он, оказывается, был единственным любовником, не считая мужа, за которого Кармен вышла замуж по глупости.

Возможно ли в это поверить? Она была пешкой в руках Тарека, но между ними ничего не было? А, судя по ее рассказам о бывшем муже, получается, что он – Фарук – был последней страстью в ее жизни?

Интуиция твердила ему, что Кармен говорила правду. Невозможно лгать так убедительно, глядя прямо в глаза. Но он не мог забыть их сделки с Тареком. И уж тем более Фарук не мог себе позволить быть обманутым дважды.

Он больше ничего не хотел слышать. Чем дольше он находился рядом с Кармен, тем сложнее ему было сопротивляться ее чарам. Он даже начал думать, что она не знала о возможных последствиях своих действий. Может быть, Тарек убедил Кармен, что та действует во благо? А когда она догадалась о его истинных мотивах, то испугалась и решила сбежать, несмотря на то, что была беременна?

Или Фарук просто пытался выгородить Кармен, так как снова попал под ее очарование?

А ведь так оно и было. Вместо ненависти, которую он должен был чувствовать по отношению к этой женщине, Фарук все больше влюблялся в ее ум, красоту, нежность, тактичность и интеллигентность.

И он безумно хотел Кармен! Каких сил стоило Фаруку сдержаться и не схватить ее и не повалить на пол, чтобы тут же овладеть ею. Но он решил дождаться их брачной ночи. Тогда он сполна возьмет свое и вдоволь насладится ее телом.

– Как, по-твоему, я должен сложить о тебе свое мнение, если я ничего не знаю? Приходится судить только по твоим поступкам, – наконец ответил Фарук.

– Мне особо нечего рассказывать, – пожала плечами Кармен. – Мои родители Элла и Артур Макартур. Отец был бизнесменом, а мама – его секретаршей, а впоследствии второй женой. Их брак распался, и я осталась жить с мамой и с ее… так скажем, многочисленными мужчинами. Когда мама умерла, я переехала к отцу и его четвертой жене. Жила с ними до тех пор, пока мне не исполнилось восемнадцать. Затем я встретила свою, как я думала, первую любовь и убежала с ним из дома. Отец вспомнил обо мне, только когда обанкротился. Он с радостью встретил моего жениха и почему-то настоял на нашей свадьбе. Я была безумно влюблена, поэтому без раздумий согласилась. Но вскоре оказалось, что этого молодого человека ко мне подослал отец и его компаньон. Таким образом они хотели совершить некую сделку. Когда я узнала об этом, то сразу же развелась и их сделка не состоялась. Через пару дней отец уехал с пятой женой в Японию. Когда мне исполнилось двадцать пять, ко мне перешло мамино наследство, которое накопилось у нее от всех ее мужчин. Я все продала, купила квартиру, а остальные деньги положила на счет в банке для Меннах. Я зарабатываю достаточно, чтобы прокормить нас обеих. – Кармен помолчала. – Я ошиблась – для истории моей жизни оказалось достаточно и одной страницы.

Фарук молча смотрел на нее. Вся его теория пошла прахом. Кармен не могла согласиться на сделку с Тареком. Фарук прекрасно помнил, что Кармен практически не волновали материальные вещи, когда они были вместе. Кроме того, она не была бедна.

То есть ее целью были все-таки не деньги?

Может, тогда после всех неудач она решила заняться саморазрушением? Наверняка она представляла восточного шейха как нецивилизованного человека, который собирает рабов и потом издевается над ними. Мазохизм всегда был одной из форм проявления сексуальности. Возможно, так она хотела выразить себя или получить порцию адреналина?

Фарук покачал головой. Не исключено, что Кармен решила поиграть в Мату Хари и поэтому начала сотрудничать с Тареком. Только, в отличие от знаменитой шпионки, она знала, что с Фаруком будет в безопасности. Она разгадала его характер с первого же взгляда.

Фарук не понимал лишь одного. Зачем она работала, если мать оставила ей наследство, а Тарек должен был заплатить за оказанные ему услуги? Или Тарек обманул ее и оставил без гроша? Он всегда был мошенником.

И еще один вопрос мучил Фарука: почему его люди не узнали все то, что она сейчас ему рассказала? Но вдруг его осенило: Тарек! Это кузен постарался сделать так, чтобы Фарук не нашел Кармен и не узнал о Меннах.

Фарук сжал кулаки. Он готов был разобраться со своим кузеном по-мужски прямо сейчас. Он бы не посмотрел на их социальные статусы, а просто избил бы. Но это может подождать. Тарек наверняка уже забыл про Кармен, и теперь Фарук мог беспрепятственно проверить всю сказанную ею информацию.

Он внимательно взглянул на Кармен. Теперь перед ним была не коварная обольстительница, а несчастная женщина, которая в своей жизни вытерпела слишком много унижений.

Да, теперь он начинал понимать мотивы ее поведения. Но Фарук все равно не мог простить ей то, что она увезла от него дочь.



– У нас авария?

Фарук вопросительно взглянул на Кармен. Та указала на Хасема, который зашел в их отсек.

– Ты сказал, что только в этом случае нас побеспокоят.

– Это запланированный визит.

Фарук кивнул Хасему, который подошел к ним, внимательно посмотрел на Кармен и, увидев нетронутую тарелку с едой, неодобрительно покачал головой.

Фарук встал и протянул ей руку. Кармен приняла ее и поднялась с кресла. Через секунду она оказалась в другом отсеке, где приглушенный свет мягко освещал обстановку в восточном стиле.

Кармен показалось, что она попала в сказку. Старинная мебель, аромат масел – всё кружило ей голову.

Фарук посадил ее на кушетку и сам сел рядом. Хасем поставил шкатулку, отделанную драгоценными камнями, на резной стол и поклонился. Затем он открыл крышку, и Кармен увидела там папку с бумагой, стилизованной под пергамент, и золотую ручку.

Шкатулка была настолько красива, что Кармен захотелось потрогать ее. Но она не решалась сделать лишнее движение, так как не понимала, для чего ее привели сюда. Кармен в нерешительности взглянула на Хасема, который снова поклонился и вышел из комнаты.

Фарук достал бумагу и ручку, и на дне Кармен увидела еще два отделения. Из одного Фарук достал именную печать, а из другого – штемпельную подушечку.

– Давай посмотрим, как хорошо ты пишешь на арабском, – сказал он и протянул ей ручку.

Кармен посмотрела сначала на бумагу, а потом на Фарука.

– Ты хочешь мне устроить тест?

– Мне интересно посмотреть, какой у тебя уровень владения письменным языком.

Кармен вздохнула.

– Что я должна написать?

– Я продиктую.

– Ты обожаешь это делать. Диктовать, – пробурчала Кармен.

Фарук улыбнулся и сказал:

– Пиши, Кармен.

Ей совершенно не нравился его командный тон, но, видимо, придется к этому привыкнуть. Она села поближе к столу, положила перед собой бумагу и взяла ручку.

Несколько секунд Кармен потребовалось, чтобы настроиться на письмо справа налево и вспомнить экзотическое написание букв, которое скорее походило на рисунок.

Только когда предложение закончилось, Кармен смогла понять его смысл.

– Что это? Какой-то акт о продаже моей души? На этот раз улыбнулись не только губы Фарук, но и его глаза.

– Фактически да. Это клятва, в которой ты должна написать, как сильно ты хотела вступить в этот брак.

– Это будет читать священник?

– Да. И вместе с моей копией бумаги будут лежать среди официальных документов, свидетельствующих о том, что Меннах родилась в законном браке.

Они написали еще пару предложений, и Кармен спросила:

– Это все?

Фарук взял бумагу и оценил ее старания.

– Я потрясен.

Не дожидаясь ее ответа на комплимент, Фарук взял ручку и начал писать те же слова, что он только что диктовал Кармен. Она наблюдала за его руками и невольно вспомнила, как эти же руки ласкали ее тело… То, как он выводил каждую буковку, делало этот документ бесценным.

– Не только принц, нефтяной магнат, филантроп, дипломат, но еще и каллиграф, – заключила Кармен.

Фарук улыбнулся и поставил на каждом документе фамильную печать.

– Эти документы вступают в силу только после того, как двое свидетелей поставят свои подписи и печати. Как только мы приземлимся в Юдаре, мои братья Шехаб и Камаль все сделают.

Он встал и протянул ей руку.

– А теперь пойдем проверим Меннах.

У Кармен в очередной раз сжалось сердце. Все это было ради Меннах. Ради дочери она только что отдала свою судьбу в руки Фарука.



Глава седьмая



Кто-то слегка толкнул Кармен, заставляя ее расстаться с беспокойным сном. Она открыла глаза, чтобы посмотреть, кто это, и увидела Фарука. Тот сначала разбудил Кармен, а потом взял на руки Меннах и покрыл ее поцелуями, отчего девочка пришла в неописуемый восторг.

– Тебе нужно несколько минут, чтобы проснуться, или мы можем идти? – спросил Фарук.

Кармен отрицательно покачала головой и вскочила на ноги. Меннах обняла маму за шею и соединила собой родителей.

У молодой женщины подкосились колени от того, как нежно ее обнял Фарук. И пусть он это делает только ради дочери, которая, казалось, искала защиты в их союзе, она не могла не насладиться этим ласковым прикосновением.

Наконец Кармен отстранилась и протянула руки к Меннах.

– Я ее сам понесу, – заявил Фарук.

– Но она хочет ко мне.

– Хочешь к маме, моя сладкая? – спросил Фарук дочку и начал ее щекотать, заставив Меннах радостно взвизгнуть. – В первый раз она увидит страну, сидя на моих руках. Настоящая принцесса со своим отцом.

Кармен вздохнула.

– Тогда иди вперед.

Показывай дорогу. Фаруку не нужно было ее одобрение. Он развернулся и гордо пошел вперед.

Кармен взглянула на часы. Здесь пять часов вечера, а в Нью-Йорке сейчас девять утра. Это означает, что шестнадцать часов назад Фарук стоял на пороге ее квартиры…

Всего шестнадцать часов, а Кармен казалось, что прошла целая жизнь. Ей оставалось сделать один шаг в новый мир.

И уже через минуту этот мир открылся перед ней. Яркое огненно-красное солнце светило на безоблачном небе. Но даже здесь, в аэропорту, чувствовался свежий морской бриз.

Меннах оглянулась вокруг и так же, как и мама, глубоко вдохнула свежий воздух.

– Добро пожаловать домой, моя принцесса, – прошептал Фарук.

Он сказал это только дочери. Кармен в очередной раз начала себя ругать. К чему надеяться на то, что Фарук скажет ей то же самое, если это не ее дом? Он привез ее сюда только из-за Меннах.

Фарук обнял ее за плечи. Кармен, не в силах терпеть его игру в хорошего мужа, отшатнулась. Его притворство ранило ее.

– Я думала, ты привезешь нас в Юдар, а не в какую-то деревню, – съязвила Кармен.

Теперь она злилась на себя, но вымещала эту злость на Фаруке.

– Тебе не нравится аэропорт? – Улыбка сошла с его лица.

– Такое ощущение, что он занимает всю твою страну, – пробурчала Кармен.

– То, что ты видишь, – часть нового делового центра Юдара. Здесь есть все: от деловых офисов до развлекательных центров. Это, кстати, самый большой аэропорт в мире. В будущем мы планируем увеличить поток туристов в нашу страну. А для этого нужен хороший аэропорт.

– То-то здесь десять взлетно-посадочных полос.

– Очень скоро все будут путешествовать самолетами. Такое количество позволит избежать пробок на дорогах.

Он посмотрел на Меннах, которая требовала внимания к себе.

– Ты хочешь, чтобы я и тебе все объяснил, красавица? Видишь те огромные стеклянные здания? Это терминалы для пассажиров, двенадцать отелей и я не знаю сколько магазинов. Хорошо, что мы заготовили достаточное количество мест для парковки, не правда ли? А видишь вон то шоссе? Оно ведет к столице Юдара и к твоему новому дому.

Фарук успел поймать Кармен за локоть, так как та споткнулась на последней ступеньке трапа. Освободив руку, она медленно спустилась на землю и встала.

– Ой… кажется, что земля живая, – прошептала она.

Фарук внимательно посмотрел на нее.

– Ты тоже это чувствуешь? Земля зовет тебя. Что она говорит?

Она советует побыстрее бежать отсюда, иначе я останусь здесь навсегда.

Но не успела Кармен сказать это вслух, как послышался звук приближающегося вертолета.

– Вот и они, – довольно сказал Фарук.

Через пару секунд прямо перед ними приземлился небольшой вертолет и из него вышли двое мужчин, чертовски похожих на Фарука. Один был чуть выше и в сером костюме, второй, примерно такого же роста, в черном. Кармен с первого же взгляда поняла, что это те самые братья, о которых говорил Фарук. Но если один выглядел весьма миролюбиво, то второй имел внешность хищника. Один его грозный взгляд чего стоил!

Меннах же снова удивила свою маму. Она, казалось, совсем не испугалась новых знакомых. И теперь Кармен начала думать, что это из-за нее дочь раньше боялась незнакомцев. Теперь же, словно осознавая, что находится под защитой отца, малышка не боялась ничего.

Мужчина в черном костюме и с глазами, которые могли загипнотизировать любого, хмыкнул и сказал по-арабски, глядя на малышку:

– Какая красавица.

Фарук гордо приподнял девочку.

– Я сказал то же самое, когда впервые увидел ее.

– Нет сомнений в том, что это твоя дочь. А это твоя женщина? – спросил мужчина в черном, даже не взглянув на Кармен.

– Если вы говорите по-арабски в надежде, что я ничего не пойму, то сделаю вам милость и сообщу, что мои знания арабского, как сказал Фарук, «впечатляющие».

Теперь все взгляды были устремлены на нее. Фарук, очевидно, решал, то ли ему разозлиться на такую дерзость с ее стороны, то ли восхититься острым язычком. Мужчина в сером не мог поверить, что перепутал ручную кошку с дикой пантерой, и теперь смотрел на нее заинтригованно. Мужчина в черном даже бровью не повел и смотрел на нее так, будто предупреждал, что с ним лучше не играть в такие игры.

Но так как Кармен уже начала, то зачем останавливаться?

– Я вижу, что Фарук не посчитал нужным нас представить. Вы точно догадалась, кто я. А я, кажется, знаю, кто вы. Шехаб и Камаль. И теперь я должна спросить: мне именно этого стоит ожидать?

Фарук вопросительно посмотрел на нее.

– Чего «этого»?

– Этого, – она кивнула в сторону Шехаба и Камаля. – Все представители вашей семьи такие?

– Какие? – снова спросил Фарук.

– Уверенные в себе. Красивые до безумия. И ведут она себя, как супергерои.

– Ты флиртуешь с моими братьями, Кармен? – Фарук не верил своим ушам.

– Я даже с тобой не флиртую. Я констатирую факты. Ваша троица – пример того, насколько несправедлива жизнь. Вашу красоту и богатство можно поделить между тремястами человек, и все они будут чертовски счастливы.

Мужчина в сером рассмеялся.

– Все! Я решил! Ты мне нравишься, Кармен, – и он протянул ей руку.

Кармен была благодарна ему за поддержку. Хотя бы один из них не казался ей теперь бесчувственной скалой.

– Я – Шехаб, средний сын. Камаль – наш младший братишка.

«Братишка» холодно взглянул на Кармен и даже не подумал подать ей руку. Собрав все свое мужество и чувствуя на себе обжигающий взгляд Фарука, Кармен повернулась к Камалю и сказала:

– Я – Кармен. И, сказать по правде, ты не выглядишь как младший брат.

Была ли это искра удивления в его глазах? Видимо, Камаль опешил оттого, что кто-то смеет высказывать свое мнение в его присутствии.

– Между нами всего два года разницы. Я не чувствую себя таким уж младшим, – ответил он.

– Впрочем, вы все выглядите на один возраст, – Кармен обвела братьев взглядом. – Как, наверное, здорово иметь такую большую семью! Я мечтала о такой всю жизнь. Надеюсь, вы осознаете, как вам повезло.

Трое мужчин переглянулись. И хотя они ничем себя не выдали, Кармен почувствовала их удивление. Они снова уставились на нее, но теперь в их взглядах чувствовался интерес к ее персоне.

– Не думала, что вы отважитесь, – сказала она.

– Отважитесь? – переспросил Шехаб.

– Ну да. Собраться в таком многолюдном месте.

Камал хмыкнул.

– Это действительно случается очень редко. Наследники трона обычно так не рискуют. Не кладите все яйца в одну корзину, как говорится. Но Фарук не потрудился сообщить нам, для чего сделано это исключение.

Фарук пожал плечами. Всем своим видом он показывал, что этот разговор утомил его, и поэтому он начал играть с Меннах.

– Мне нужно поговорить с вами тет-а-тет. Обо всем остальном я сообщил по телефону.

– Да уж, сообщил, – хмыкнул Шехаб. – У меня есть дочь, – пародировал он голос Фарука, – будьте на месте, когда я приеду. Я женюсь завтра.

– Завтра? – Кармен показалось, что она ослышалась.

– Ты эту телеграмму не получила, конечно?

Камаль сказал это так, будто был рад, что Фарук и ее не поставил в известность.

Кармен покачала головой. Ей стало не хватать воздуха…

– Я ничего не получала. Думала, что Фарук просто объяснит ваши роли в качестве свидетелей…

Оба брата в недоумении уставились на Фарука, но он не обратил на это никакого внимания. Его взор был устремлен на Кармен.

– У тебя есть причины, по которым мы должны перенести церемонию на более поздний срок? – удивленно спросил он.

– Я… мы только что приземлились. Мне нужно время…

– У тебя было почти полтора года.

В этот момент Меннах нагнулась к ней и протянула свои ручки, будто почувствовала, как сильно мама нуждается в ней.

Шехаб тоже, казалось, не хотел продолжать этот неприятный разговор и взял на руки малышку. Меннах была в восторге от новой игры под названием «поймай меня».

– Ух ты! – воскликнул Шехаб, слегка подкинув смеющуюся Меннах вверх. – Я – дядя этого сокровища. Мы – дяди, Камаль. Фарук, ты – отец. О Аллах, вы понимаете, как это прекрасно?

Камаль протянул руку к малышке, будто сомневался, может ли он ее коснуться. Девочка схватила его палец и попыталась использовать его в качестве жвачки, прежде чем повторила свой маневр «поймай меня, если сможешь». Он поймал девочку, несколько секунд понаблюдал за ее агуканьем и сказал:

– Давайте скорее подпишем документы.

Фарук довольно улыбнулся и поцеловал свою дочку в лоб.

Шехаб подмигнул Кармен, давая понять, что он на ее стороне. А Камаль посмотрел на нее предупреждающе: если ты выйдешь за грань, то я тебе этого не прощу, даже если Фарук будет более милостив.

Ну что ж. Один из двух – это лучше, чем ничего, решила Кармен.

– Подождите меня с Меннах в лимузине, – сказал ей Фарук. – Я обговорю детали церемонии с братьями и затем отвезу вас домой.



Домой. Они ехали домой! О таком доме она не могла даже мечтать. Дом Фарука. Теперь дом ее дочери. Будет ли он когда-нибудь и ее домом?

Этот вопрос непрерывно вертелся в голове Кармен.

Она старалась отвлечься на пейзаж, который был виден из окна машины, но даже восточные красоты не могли развеселить ее. И все это из-за Фарука, который сидел напротив и играл с их дочерью.

– Теперь я хочу знать, что ты хочешь в качестве приданого?

Кармен не сомневалась, что Фарук всегда найдет сказать что-нибудь такое, что расстроит ее еще больше. Она, конечно, знала, что на востоке жених платит невесте, чтобы обеспечить ее материальные блага, но она никогда не думала, что когда-нибудь это случится с ней.

– Спасибо, – ответила она. – Но мне не нужен спонсор. Я и так буду пользоваться частью твоих привилегий, раз мы будем жить вместе. Этого вполне достаточно.

– Приданое – обязательный подарок от жениха невесте. Ты имеешь на него полное право. Это традиция.

– Я не понимаю, как в одном предложении могут уложиться два таких разных слова, как «обязательный» и «подарок». По-моему, они взаимно исключают друг друга.

– На обязательствах основываются взаимоотношения. Ты вышла замуж по любви, и к чему тебя это привело?

– Я предпочитаю свободу. Не люблю быть кому-то должна.

Фарук придвинулся к ней. Ее колено оказалось между его ног.

– Назови свое приданое, Кармен.

– Я могу назвать все, что захочу? Ты как-то сказал, что пойдешь на любое мое требование.

Фарук внимательно посмотрел на нее.

– Если только оно будет разумным.

– Давай-ка посмотрим, что в твоем понимание есть разумно? Как насчет твоих частных самолетов и ста миллионов долларов?

– Согласен.

Кармен уставилась на него расширенными от изумления глазами.

– Я же пошутила.

– Это не шутка, Кармен. Ты обязана иметь приданое. И только ты можешь решить, что это будет.

Она провела руками по волосам.

– Хорошо, хорошо. Может, какой-нибудь драгоценный камень?

– У тебя будут драгоценности моей матери и сокровищница нашей династии. Должен я понимать так, что мои самолеты и обозначенная сумма – твой выбор?

– Конечно, нет, – запротестовала Кармен. – я не рождена быть бизнес-леди, так что ты просто выбросишь деньги на ветер.

– Я могу порекомендовать тебе лучших адвокатов.

– А это обязательно должно быть что-то материальное? – спросила она.

– Пока мы живы, да. Как только мы станем призраками, ты можешь заказать что-нибудь нематериальное.

– Умно. Но ты знаешь, что я имею в виду. Может это быть что-нибудь… духовное?

– И что ты хочешь попросить? Любовь? – саркастически спросил Фарук.

– Мы сошлись на том, что ее не существует, – пробормотала Кармен. – А если существует, то не столь уж важна.

– Тогда что ты хочешь?

– Забытое прошлое.



Глава восьмая



При жизни, полной опасностей, предательств и сюрпризов, мало что могло удивить Фарука. Всего лишь три вещи поразили его за всю его сознательную жизнь.

И все они касались Кармен.

То, что он почувствовал, когда впервые увидел ее. То, как она ушла. И теперь эта ее просьба.

Забыть прошлое…

Фактически она просила простить ее, забыть все то плохое, что было между ними. Она хотела начать все заново. Для чего? Чтобы снова завладеть его чувствами?

Самое ужасное заключалось в том, что Кармен всегда понимала его, всегда подбирала нужные слова в нужное время. Первая реакция Фарука на ее просьбу была заключить Кармен в объятья и крепко прижать к себе. Он хотел обладать ею, и ему приходилось прилагать все силы, чтобы побороть это искушение.

Но Кармен находилась здесь вопреки своей воле. Он сам не оставил ей выбора. Если бы выбор был за ней, Фарук никогда бы ее не нашел.

И он никогда не должен забывать этого.

– Боюсь, не в моих силах изменить прошлое. Этого я не могу гарантировать.

После этих слов Фарук увидел страх в ее глазах. Он только что лишил ее надежды на новую жизнь.

Он прикусил губу, сдерживая свое желание пообещать забыть все, если она больше никогда не обманет его. Но это означало бы, что он снова поддастся ее чарам. Она пообещает ему все что угодно. Ведь женщинам так просто сказать какие-либо слова.

– Так как ты не хочешь называть свое приданое, это сделаю я. Не потерплю больше споров на эту тему.

В ее глазах появилось такое разочарование, что Фарук, не выдержав, отвернулся к окну, делая вид, что не замечает состояния Кармен. Зато завтра ночью он подарит ей все свое внимание.



Прибытие ко дворцу Фарука было похоже на сцену из кино, где героиня открывает дверь потайной комнаты и попадает в сказку. Или в кошмар…

Вокруг Кармен высились здания восточного дворца, поражавшие своей красотой и величием.

Но что от этого толку? – думала Кармен. Вряд ли для нее возможно счастье в таком дворце. Она только что попросила Фарука забыть все, потому что он дал ей надежду на будущее… Но, видимо, принц не прощал так быстро.

– Это все твое?

– У меня есть свой собственный дом. Но я живу здесь вот уже три года, чтобы выполнять то, с чем теперь не может справиться мой дядя. Более того, мы бы все равно переехали сюда. Все представители королевской семьи женятся в королевском дворце.

– Ты хочешь сказать, что мы будем жить со старым королем?

Фарук иронично улыбнулся.

– Уверяю, твое присутствие ему никак не помешает. Территория настолько большая, что вы даже не будете встречаться.

– Хорошо, – буркнула Кармен.

От мрачных мыслей ее отвлек прекрасный вид, открывшийся ее взору. Дворец был похож на волшебный корабль, освещенный ярким солнцем. Все вокруг утопало в зелени и цветах. Высокие купола, казалось, уходят прямо в лазурное небо. Сама не подозревая, Кармен сказала это вслух.

Фарук кивнул.

– Этот дворец создавали настоящие профессионалы, которые смогли совместить культуру Востока с техническим прогрессом. Внутри здание напичкано бытовой техникой.

Лимузин въехал в ворота в сопровождении пяти машин.

– Этот дворец не идет ни в какое сравнение с Букингемским, – пробормотала Кармен.

– Его достроили пять лет назад. Теперь это символ страны и любимое место туристов, – объяснил Фарук.

– Туристам можно заходить внутрь? – удивилась Кармен, зная, что европейские монархи берегут свою личную жизнь как зеницу ока.

– В определенные части дворца два раза в неделю. Я посоветовал это своему дяде, и он согласился. С тех пор поток туристов в нашу страну увеличился в три раза.

– Здорово! Получается, каждый желающий может почувствовать волшебство этого места.

На этих словах лимузин остановился, и, прежде чем Кармен успела моргнуть, Фарук взял Меннах на руки, вышел из машины и протянул ей руку.

Кармен впервые ощутила тепло земли, которую она теперь будет называть домом.

Фарук обнял ее за талию, чтобы поддержать не только физически, но и морально – слуги не спускали с нее глаз. Кармен была рада ощутить его поддержку. Ей было тяжело дышать и тяжело идти. Все мысли перепутались у нее в голове, все чувства смешались, и она уже не могла отличить боль от счастья и горечь от радости.

– Это место… оно великолепно, – это не то, что она хотела сказать, но почему-то в данную секунду Кармен охватила внезапная радость. – Я никогда не видела подобной красоты.

Она обернулась и посмотрела в его черные как уголь, глаза.

– Не могу не согласиться. Хорошо, что дворец снова станет местом для торжеств. Из-за болезни дяди наша свадьба будет первым праздником за многие месяцы.

Слуга открыл перед ними огромные дубовые двери дворца, но Кармен не удержалась и оглянулась, чтобы запомнить свою дорогу в новую жизнь во всех деталях.

Но дальше ее ждало еще большее удивление.

Внутри дворец был еще краше, чем снаружи. Кармен никогда не видела чего-то более красивого. Мраморный пол сверкал, повсюду стояли свечи и цветы. Стены были украшены дорогими коврами ручной работы.

Внезапно Фарук сказал:

– Если бы у нас было больше времени, я бы поручил организацию церемонии тебе. Судя по тому, как была проведена та конференция, а ведь ты ее организовывала, ты бы устроила и здесь отличный праздник.

Его вера в ее способности приободрила Кармен. Ее фантазия снова начала рисовать радужные картины, где они с Фаруком счастливы, где их семейный союз не омрачен никаким непониманием… но эти мечты быстро разбились, как только она наткнулась на его холодный взгляд…

– Но, учитывая состояние моего дяди, я бы не стал устраивать пышных торжеств, даже если бы у нас было время, – закончил Фарук.

Они зашли в лифт, задекорированный так, что его не было видно до тех пор, пока не раздвигались двери.

Фарук не опускал руки с талии Кармен, и ей казалось, будто каждое его прикосновение заряжает ее тело электрическим током. Она боялась вспыхнуть в любую секунду. И тогда только чудо могло бы остановить ее от какой-нибудь глупости.

Фарук вел ее дальше через огромный холл – к двустворчатым старинным дверям, где Кармен, к своему изумлению, обнаружила прибор для опознавания отпечатков пальцев и голоса.

Кармен казалось, будто она путешествует во времени. Из богатой восточной обстановки, напоминающей средневековье, она перенеслась в не менее богатую настоящую жизнь.

– Все твои вещи здесь, – сказал Фарук, подводя ее к спальням. – Если тебе понадобится что-нибудь еще, попроси Аменну, твою служанку. Она исполнит любой твой каприз. Покажет тебе дворец. Но все это будет потом. А сегодня – душ, отдых и сон. Завтра – самый ответственный день в твоей жизни.

– То есть эти комнаты для меня и Меннах? – уточнила Кармен.

Фарук внимательно посмотрел на нее.

– Это мои комнаты. Теперь они наши. Наша спальня за теми дверьми. Выбирай любую комнату для Меннах. За ней будут ухаживать слуги, когда мы с тобой будем заняты другими делами.

– Но я думала… – Кармен не могла подобрать слов. Да что слова, она не могла дышать…

– Ты думала… что?

– Я… я надеялась на отдельную комнату.

– И как такое пришло тебе в голову?

Внезапно Кармен охватила злость. Она сжала кулаки и прошипела:

– Мне пришло это в голову, потому что наш брак фиктивный.

Фарук улыбнулся.

– О, нет. Это самый что ни на есть настоящий брак. Я бы сказал, что он самый реальный из тех, о которых ты когда-либо слышала. Во время нашего перелета я получил поздравления от глав многих государств. Практически все будут присутствовать завтра на церемонии, несмотря на такую поспешность.

Кармен нервно хохотнула.

– И это ты называешь отпраздновать без шумихи? О боже…

– При других обстоятельствах празднования должны были бы продолжаться десять дней. Церемония на закате и всего двести приглашенных – это очень скромное торжество по нашим меркам.

Сначала Кармен решила, что Фарук издевается над ней. Получается, Фарук говорил совершенно серьезно?..

– То есть мы будем жить в одних комнатах лишь для вида? – с надеждой спросила она.

– Если тебе нравится так думать, то пожалуйста, – хмыкнул он. – Но я буду наслаждаться тобой каждую ночь не для вида, а для утоления своей жажды.

Ее сердце чуть не выпрыгнуло из груди.

– Но… но мы женимся не для этого.

Он наклонил голову и посмотрел ей в глаза.

– А для чего?

– Не надо риторических вопросов, Фарук, – вздохнула вконец измученная Кармен.

– Мы женимся для Меннах, – подвел он итог. – И, ответь мне честно, разве ее появление на свет не является доказательством того, как сладостно мы наслаждались нашими телами?

– Прости, если разочарую, – пробормотала Кармен, – но наслаждение не имеет ничего общего с зачатием ребенка.

– Согласен, – кивнул Фарук и начал приближаться к ней с грацией дикой кошки, – но зачатие Меннах неразрывно связано с бесконечным удовольствием.

Кармен начала пятиться назад.

– Это было тогда.

– Ты имеешь в виду, что сейчас ты меня не хочешь?

– Я имею в виду именно это. Я не хочу… этого. И я не знаю, чего хочешь ты. Во всяком случае, меня ты не хочешь.

Фарук замер, затем взял ее руку и прижал к своему возбужденному телу.

– Как ты тогда объяснишь это?

Кармен не смела убрать руку Ее окутали воспоминания. Когда-то им было так хорошо друг с другом… Она доставляла ему такое блаженство…

Но Кармен больше не будет единственной женщиной для Фарука, и осознание этого болью отозвалось в ее сердце.

– Ты хочешь лишь секса. Для этого подойдет любая симпатичная женщина.

– Мы оба знаем, что я могу выбрать не просто симпатичную, но самую красивую женщину. Тогда почему я хочу секса именно с тобой?

– Действительно, почему? – повторила за ним Кармен. – Может быть, это игра для тебя? Ты хочешь женщину, которую не можешь получить. Это так свойственно всем мужчинам.

– Вызов моей гордости, – прошептал он и прижал ее к стене. Достаточно аккуратно, чтобы не сделать Кармен больно, но достаточно сильно, чтобы показать свою власть над ней. – Один раз я уже завоевал тебя. И сделаю это снова. И снова. Пока ты не будешь молить о пощаде.

Кармен пыталась сопротивляться, но все попытки были тщетны. Каждое ее движение сближало их все сильнее.

– Нет… ты не сможешь… Фарук улыбнулся и отпустил ее.

– Ты уверена?

– Я не позволю тебе сделать это. Не так.

– Тогда как? Полностью отдаваясь желанию? Может, ты хочешь почувствовать себя пленницей? Боль, злость? Мне кажется, я легко справлюсь с ролью повелителя, особенно сейчас. Я больше не чувствую нежности к тебе. Грубая сила сейчас удастся мне намного лучше.

– Нет, Фарук, я не хочу этого…

Он не сводил с нее глаз.

– Ты только этого и хочешь.

Кармен нечем было возразить, но ей хотелось знать, почему Фарук так резко изменил свое отношение к ней. И она решила выяснить это сейчас.

– Почему ты так изменился?

– Я не изменился, – спокойно ответил он. – Но, возможно, это добавит пикантности в наши отношения. Ты об этом не подумала? Раньше я не думал, что наш секс с тобой может быть еще лучше, но теперь понимаю – нет предела совершенству.

Кармен обхватила себя за плечи, словно защищаясь.

– Если ты думаешь, что мне нравится сила…

– Кармен, прекрати! – не выдержал Фарук. – Неужели ты веришь, что мы сможем не прикасаться друг к другу в то время, когда мы оба сгораем от желания? Я же вижу это желание в твоих глазах.

– Мы поженились только ради Меннах… – пробормотала Кармен, не в силах придумать новое оправдание.

– Тот факт, что мы поженились ради дочери, не имеет отношения к тому, что шестнадцать месяцев я сгорал от желания обладать тобой. Неважно почему, но мы состоим в законном браке. Я – твой муж. И я хочу тебя. Ты будешь моей женой на людях и моей любовницей наедине. Ты целиком и полностью будешь принадлежать мне. Я не потерплю никаких противоречий.

Ее колени подкосились, и Кармен опустилась прямо на пол. Она смотрела на него, борясь с желанием отдаться его сильным и опытным рукам.

– Я бы остался и притворился, что не вижу желания в твоих глазах, но мне нужно навестить дядю. Наша кровать в твоем распоряжении на эту ночь. Необходимо соблюдать традиции. Я увижу тебя только на церемонии. Но не волнуйся, – усмехнулся Фарук. – Завтра ты уже не сможешь избежать меня. Отдохни. Тебе понадобятся силы, – бросил он ей и ушел.



Глава девятая



Кармен лежала на массажном столе и бездумно смотрела на свои руки. На них, как и на всем ее теле, красовалось имя – Фарук.

– Это моя лучшая работа! – воскликнула Аменна, дорисовывая последние детали. – Но ваша идея воистину гениальна! Украсить тело именем жениха на всех известных вам языках! Я надеюсь, Фарук оценит ваше к нему уважение.

Кармен улыбнулась. Она до сих пор не понимала, как ей могла прийти в голову такая, поистине сумасшедшая, идея. Молодой женщине казалось, что таким образом она приблизится к Фаруку и сделает признания, которые он не захотел слушать. Ведь она действительно всегда принадлежала только ему.

Кармен встала, оделась и в очередной раз поблагодарила Аменну. Без нее Кармен вряд ли бы сумела вовремя подготовиться к свадьбе.

После вчерашнего разговора с Фаруком Кармен пребывала в полной прострации. У нее не осталось ни моральных, ни физических сил. Но вошла Аменна и осветила все вокруг своей улыбкой. Уже через пару минут Кармен заразилась энтузиазмом этой женщины и заметно повеселела. Вместе с ее двумя дочерьми они подготовили все необходимое для свадьбы и первой брачной ночи.

Надев свадебное платье, Кармен прослезилась. Она не плакала даже на похоронах своей матери, она вообще не плакала до тех пор, пока не рассталась с Фаруком. Но увидеть себя снова в свадебном платье и не заплакать?.. Это было выше ее сил.

К счастью, женщины с пониманием отнеслись к таким слабостям будущей королевы. Своими слезами она немедленно завоевала их сердца.

Для свадьбы Кармен выбрала яркое, под цвет ее волос, платье, которое создавали три дизайнера из разных стран: Пакистана, Индии и Аравии. Пышная юбка была украшена драгоценными камнями и ручной вышивкой. Корсет элегантно подчеркивал прелесть ее фигурки, но при этом не выглядел вульгарным. Туфли на невысоком каблуке идеально подчеркивали миниатюрность ног.

Теперь Кармен оставалось самое сложное: подобрать драгоценности к своему наряду. Перед ней был огромный выбор из драгоценностей матери Фарука и королевских аксессуаров.

Аменна и еще десяток людей из охраны сопроводили Кармен в хранилище, расположенное в подвальных помещениях дворца. Очутившись в подвале, Кармен сразу же поняла, как чувствовал себя Али Баба, столкнувшись в пещере с сорока разбойниками. Семейная реликвия находилась в центре зала и завораживала взгляд. Кармен на секунду показалось, что она ослепнет от такой красоты. Она уточнила у Аменны, правда ли, что Фарук хочет видеть эти драгоценности на ней, и женщина кивнула.

– Теперь вы жена коронованного принца. Вы достойны всех украшений на свете.

– Я, наверное, никогда не разучусь думать как простой человек, – вздохнула Кармен. – Пора привыкать, что теперь мы с Меннах – коронованные особы. Просто раньше я бы не осмелилась надеть такую дорогую вещь…

– Вам не о чем беспокоиться. Вас охраняют каждую секунду, если даже вы этого не замечаете. Ни один преступник не сможет подобраться к вам. Безопасность королевской семьи – главный приоритет государства.

Кармен примерила набор из драгоценных камней и осталась абсолютно довольна. Украшения идеально подошли к ее платью. Казалось, будто эти вещи сделаны специально для Кармен.

Вернувшись в свои комнаты, молодая женщина искупалась вместе с дочкой в роскошной ванной, украшенной золотыми цветами. Меннах, в отличие от мамы, прекрасно чувствовала себя в королевской обстановке. Никогда еще купание не приносило ей столько радости. Она брызгалась, играла с мыльными пузырями и позволяла делать с собой все что угодно.

Аменну расстраивало только то, что рисунок на теле Кармен немного потерял свой цвет.

– У вас еще так много ночей впереди, – сказала она. – И принц сможет во всех подробностях насладиться красотой вашего тела.

Кармен улыбнулась доброжелательной женщине. Хотя Кармен могла бы признаться ей о своих отношениях с Фаруком, но она не хотела перекладывать свои проблемы на плечи этой милой женщины. Тем более, их отношения с Фаруком абсолютно непредсказуемы. Невозможно сказать, как они будут развиваться. Кармен даже себе не могла объяснить, что именно сейчас происходит между ними. Как тут рассказать об этом кому-то еще.

Тем временем до свадьбы оставались считанные часы. Кармен взглянула на Меннах, которая внимательно рассматривала цветной потолок.

– Не грусти, дорогая. Я сделаю все для того, чтобы ты была счастлива. Это все для тебя.



– Пора идти, Ваше Высочество.

Кармен вздрогнула. Она знала, что рано или поздно Аменна произнесет эти слова, но, услышав их, не смогла сдержать дрожи. В это мгновение ничто не могло остановить нарастающую в ее душе панику.

Она выходит замуж за Фарука!

Кто бы мог в это поверить? После всего, что между ними произошло, Кармен и не мечтала, что дело когда-нибудь дойдет до свадьбы. И пусть их совместная жизнь не будет вечной. Никто и никогда не может предугадать, сколько продлится брак, даже если он совершен по любви. Остается только надеяться на то, что муж и жена проживут вместе долго и счастливо.

Больше всего Кармен пугало, что на свадьбе будут присутствовать самые важные персоны политического мира. Ей придется вспомнить все навыки ведения конференций и использовать их на собственной свадьбе. Но как тяжело быть деловой и сосредоточенной, когда пол буквально уходит из-под ног…

Кармен закрыла глаза, вздохнула и с гордо поднятой головой пошла в зал. Рядом шла Аменна, неся малышку. Меннах выглядела очаровательно в своем новом платьице.

Свадьба проходила в восточной части дворца, откуда открывался потрясающий вид на море. Шехаб и Камаль снова были приглашены в качестве свидетелей.

И без того нарядный дворец украсили свадебными декорациями. Теперь он был похож на пышный свадебный торт. Все гости надели лучшие наряды. На женщинах блистали самые разные драгоценности: золото, бриллианты, алмазы, сапфиры.

И наконец Кармен увидела Фарука.

Он стоял у распахнутых дверей и ждал ее. Кармен еле удержалась, чтобы не броситься к нему, упасть в его объятья и признаться в своей любви.

Фарук казался ей самым красивым мужчиной из всех, что были здесь, нет – во всем мире! Его далекий силуэт возвышался над окружавшими его людьми.

Но тут заиграла музыка, и процессия медленно двинулась в сторону жениха. Кармен старалась шагать уверенно и не думать ни о чем и ни о ком, только о ее будущем муже.

Когда ей остался лишь последний шаг, Фарук вышел из тени, и сердце Кармен остановилось. Без предупреждения, без какого-либо намека. Оно просто перестало биться.

Но Кармен не нуждалась больше в помощи сердца. Ее кровь и так прилила к голове, а ноги сами повели ее к мужу.

Если раньше она считала его безумно красивым в деловых костюмах, то сейчас, в национальном костюме жениха, Фарук выглядел просто сногсшибательно. Она заметила, что цвета их нарядов идеально гармонируют. Кармен хотелось верить, что он специально подобрал свой наряд в тон ее платью.

Но все это было не важно.

В этом костюме Фарук казался еще выше, еще сильнее, чем когда-либо. Он выглядел как настоящий повелитель своего государства. И ее сердца. Кармен с гордостью подумала, что этот мужчина – ее муж и отец их дочери.

Фарук протянул ей руку, и Кармен сбежала с последней ступеньки, словно боясь, что мужчина ее мечты может исчезнуть.

– Кармен, – услышала она низкий голос и уткнулась головой в его грудь.

– Давай побыстрее закончим с этим, пока я не сдался, – сказал он и повел ее к месту за столом, где по традиции обычно сидят жених и невеста.

Музыка прекратилась лишь тогда, когда они дошли до конца стола. Весь настрой Кармен быть спокойной, сосредоточенной и внимательной испарился, как вода на солнце. Теперь она боялась, что Фарук отпустит ее руку и она упадет в обморок без его поддержки.

Они обернулись, и Кармен увидела сотни глаз, внимательно смотрящих на нее.

– Все поражены твоей красотой, – прошептал ей Фарук и сжал ее руку.

Кармен не могла поверить, что слышит от него эти слова. Ей показалось, будто на нее обрушился дождь после долгой засухи.

– А теперь давай произведем окончательный фурор.

Он обернулся, взял на руки и высоко поднял Меннах, гордо показывая дочь всем присутствующим. Зал взорвался аплодисментами. Они стали еще громче, когда Фарук передал дочь Кармен, поклонился и поцеловал ей руку.

Кармен поняла, что если он сейчас отпустит ее, то сердце точно остановится. Она упала в его объятья и закрыла глаза, боясь, что он разозлится на нее за этот порыв. Но Фарук схватил ее за талию и закружил в воздухе вместе с Меннах. Открыв глаза, Кармен наткнулась на его взгляд – голодный и радостный.

Ей казалось, что она спит и вот-вот проснется. Принц Юдара держит ее на руках перед многочисленными гостями со всего света. Невероятно…

– А теперь тебе придется войти в свою новую роль, – прошептал Фарук, поставил ее на землю и слегка подтолкнул вперед.

Фарук хотел, чтобы новая принцесса поприветствовала гостей.

С довольной Меннах на руках Кармен прошла мимо немецкого посла, президента Франции и… короля Юдара. Увидев его глаза, Кармен сразу поняла, что старик не рад этой свадьбе. Его взгляд был тяжелым и потухшим. Долгая болезнь оставила свои следы на его уставшем лице.

Неужели Фарук пошел против воли короля? Или король дал согласие на этот брак только при условии, что он будет краткосрочным?

Впрочем, зачем ей это знать? Она и так уверена, что их брак не будет вечным. Неужели она интуитивно надеется, что все можно изменить? Ведь она все еще любит Фарука. Мысль о том, что их счастье ограничится парой недель, была для нее невыносима.

И вдруг она увидела Тарека, сидящего в первом ряду. Она давно его не видела. А раньше, где бы Кармен ни была, она повсюду чувствовала его присутствие. Молодая женщина до сих пор не понимала, почему Тарек помог ей в ту ночь, когда она выбежала из квартиры Фарука вся в слезах.

Тогда он представился старшим кузеном Фарука, поэтому она приняла его помощь. Тем более, ей не от кого было ждать помощи. Совершенно одна в чужой стране с ребенком Фарука под сердцем. Но это означало, что именно Тарек оказался первым в очереди на трон. Фарук ненавидел его, считал своим врагом. Как же он смог опередить его?

Внезапно Кармен стало дурно. О каких еще интригах она не догадывается? Что в действительности происходит в этом семействе?

Фарук взял у нее Меннах и передал Аменне. Рука Кармен предательски дрожала. Фарук крепко сжал ее, но его взгляд был также устремлен в сторону Тарека.

– Фарук… – прошептала Кармен, рассчитывая услышать от него если не объяснение происходящего, то хотя бы слова успокоения.

Но он не сводил глаз с Тарека. Кармен обернулась, чтобы увидеть Камаля и Шехаба, но они словно смотрели сквозь нее. Их взгляды также были сосредоточены на старшем кузене. В зале явно что-то происходило, напряжение буквально витало в воздухе.

– Кармен, твою руку, – наконец сказал Фарук и дал сигнал к началу церемонии.

Переполненная страхом, Кармен подала ему свою руку и позволила себе очутиться под властью Фарука.



Фарук уставился на руку Кармен. Что это?..

Это же его имя на ее руке! И там… и вон там… везде. На всех языках, которыми владела Кармен.

Здесь не существует традиции целовать невесту, но это он скоро исправит. Если бы не сотни гостей, Фарук прямо сейчас овладел бы этой женщиной и вышел к ним только после того, как полностью утолил бы свою жажду.

Кармен вела себя так, будто она была та, прежняя Кармен, с которой он провел так много незабываемых ночей и о которой вспоминал потом каждый час, каждую минуту.

А теперь вот ее руки… Те самые руки, которые когда-то сводили его с ума, опять принялись за свое. Это была уже не просьба забыть прошлое. Это было наступление. И, к его удивлению, он был готов сдаться. Особенно теперь, когда видел ее реакцию на Тарека. Кармен была испугана, смущена.

Может, он ее шантажировал? Запугивал?

Это был новый мотив. Но в этом случае Кармен больше похожа на жертву. Может, она, напротив, всегда была честна с ним? У Фарука голова шла кругом от догадок и предположений. Он не хотел верить, что так жестоко ошибался в ней. Но поступки Кармен никак не сочетались с ее словами. Фарук не мог понять причину ее обмана.

Он кивнул священнику, который положил на их руки платок и сказал слова, от которых у Фарука остановилось сердце:

– Принцесса Кармен, повторяйте за мной…



Все закончилось. И Фарук оказался в ловушке собственных чувств. Он понимал, что теперь Кармен может сделать с ним все, что пожелает. Но он не мог противиться своим чувствам. Он хотел обладать ею во что бы то ни стало. Фарук с радостью принадлежал бы этой женщине без остатка, но оставались глупые сомнения, бередящие его душу. И самое главное – он испытывал неуверенность в ее любви и преданности.

Теперь Фарук с гордостью наблюдал за тем, как Кармен очаровывала гостей. Через десять минут в ее присутствии сам король начал смеяться так, как не смеялся много месяцев. Через два часа он держал ее руку, будто она была одной из его дочерей. Кармен сумела обаять самых придирчивых из гостей.

Фарук позволил гостям еще пару минут насладиться ее обществом. А потом встал и сделал жест, чтобы наступила тишина.

– Уважаемые гости, благодарю вас за то, что вы оказали нам честь и присутствовали на нашей свадьбе. Надеюсь, вы проведете замечательный вечер во дворце, я же должен вернуться к тому, чего ждал весь день…

Фарук прижал к себе ошарашенную Кармен и страстно поцеловал ее в губы.

– Я уверен, что вы поймете мое желание вернуть мою жену туда, где она и должна быть. В мою постель. – И с этими словами он унес Кармен из зала.



Глава десятая



В сильных руках Фарука Кармен чувствовала себя пушинкой. Он молча нес ее в свою спальню, где реальность смешивалась с фантастикой. Посередине комнаты стояла самая большая кровать, которую Кармен когда-либо видела. Она была застлана шелковым покрывалом, по которому были разбросаны разноцветные подушки.

Фарук положил жену на кровать и отошел, разглядывая Кармен.

Женщина не могла больше терпеть. Она протянула руки, моля взять ее в объятья. Но Фарук стоял, не шелохнувшись.

– Теперь ты хочешь меня? Но почему ты переменила свое отношение? – медленно спросил он.

– Я ничего не меняла. Я никогда не утверждала, что не хочу тебя.

– Я помню другое…

– Я лишь однажды обманула тебя, Фарук. В тот вечер. Когда сбежала от тебя. Мне не хотелось запутывать тот клубок, что образовался между нами. Я была напугана, смущена. Ты должен понять меня.

– То есть ты хочешь меня?

В ответ Кармен опять протянула к нему руки. Фарук медленно покачал головой.

– Нет. Мне мало твоего молчаливого приглашения, мне мало видеть свое имя на твоем теле. Скажи это вслух, Кармен. Я хочу услышать, как сильно ты хочешь меня.

И она сделала то, что он просил.

– Я захотела тебя с того самого момента, как увидела на той конференции. Никогда не думала, что чувства могут так завладеть мною. Только Бог знает, как я старалась перестать думать о тебе. Пыталась забыться в боли и страдании. Но ничего не получилось. Я больна тобой, Фарук.

– Хочешь сказать, что я обидел тебя? – холодно спросил Фарук.

– Нет! – воскликнула Кармен. – Ты все не так понял. Ты окружил меня вниманием и заботой. А потом, когда снова нашел меня и имел право чувствовать себя преданным, дал мне права, о которых любой другой мужчина в данной ситуации забыл бы. Ты дал мне даже больше, чем я заслуживаю. Но я только недавно поняла, что никогда не хотела жить вдали от тебя. Меня пугал твой статус, возможные последствия нашей любви… Я знала, что в любом случае буду страдать. Тогда у нас с тобой было всего пару месяцев на счастье. Я согласилась на них, прекрасно осознавая, что, когда они закончатся, мне будет очень больно. Но я не могла позволить жалеть себя, ведь Меннах заслуживала лучшую мать на свете.

– Я спрашиваю снова, – не унимался Фарук, – почему ты передумала?

– Все перемешалось, – попыталась объяснить ему свои чувства Кармен. – Глубина твоих чувств к Меннах поразила меня. Я не ожидала, что ты так ее полюбишь. А прошлой ночью поняла, что ты взял меня не просто как бесплатное приложение к дочери.

Фарук продолжал безжалостно испепелять ее взглядом.

– Ты помнишь ту ночь, когда бросила меня?

– Господи, не надо…

– Ты помнишь, что я сказал? – повторил свой вопрос Фарук.

Кармен сжала шелковую простыню, пытаясь успокоить свои нервы.

– Я помню свои слова, – простонала она. – Знаешь ли ты, как я мечтала забрать их обратно! Как часто я представляла себе, что ты не даешь мне уйти, требуешь объяснений… Я представляла себе, как сдаюсь под твоим напором. Но ты приучил меня к тому, что никому не доверяешь. И теперь я вижу это своими собственными глазами.

– То есть ты решила задеть мое мужское самолюбие. Это действовало сильнее, чем уповать на мое положение принца.

– Почему ты мне не веришь? – не выдержала Кармен.

– Потому что я поверил тебе тогда. И горько ошибся. Сейчас же мне нужны доказательства твоей любви и преданности.

О, как Кармен хотела доказать ему свою любовь! Как хотела отдаться ему без остатка.

Она снова протянула к нему дрожащие от волнения руки.

– Скажи, что ты хочешь, Фарук. Я соглашусь на все.

Фарук слегка улыбнулся. Он и представить не мог, что сумеет довести эту гордую женщину до такого состояния.

– Я спросил, помнишь ли ты, что я сказал до… твоего побега. То, что я сказал, когда вошел в квартиру. Помнишь ли мои слова о том, как я боюсь даже дотронуться до тебя после двух дней разлуки, ведь это могло довести нас до безумства.

Фарук начал медленно приближаться к ней.

– Представь, как я чувствую себя сейчас, после шестнадцати месяцев разлуки…

Сердце Кармен билось, как сумасшедшее. Фарук продолжал с какой-то звериной грацией и жестокостью медленно подходить к ней.

– Мне ничего не нужно представлять, Фарук. Это разрывало меня все эти месяцы… Пожалуйста, давай испытаем это безумство… Давай окунемся в омут страсти…

Фарук начал медленно раздеваться. Кармен протянула к нему свою руку.

– Не прикасайся ко мне. Я не преувеличивал ничего из сказанного, – прошептал он.

И только тогда Кармен поняла, что Фарук не раздевался. Он лишь снимал с себя части традиционного наряда: пояс, шпагу, цепи. Затем он встал на колени и рукой провел вдоль ее тела, будто не мог поверить, что Кармен лежит перед ним, готовая отдаться ему вся, без остатка. Он смотрел на нее, как лев, который выбирает, с какой части жертвы ему лучше начать свой пир.

– Я никогда не терял над собой контроль, – прошептал он. – Если только дело не касалось тебя…

Это было все, о чем она мечтала. Ее Фарук, который признается в глубине своих чувств. Ее Фарук, который никогда не стеснялся показывать свои эмоции в постели. Ее Фарук, который своей страстью мог воспламенить в ней жажду в мгновение ока.

Не обращая внимания на его предупреждение, Кармен потянулась к пуговицам, чтобы расстегнуть одежду, скрывающую его тело. Она не могла больше терпеть, не дотрагиваться до него. Тело Фарука было ее самым главным соблазном в жизни.

Фарук улыбнулся, резко развернул ее и положил на живот. Кармен подняла голову и увидела свое отражение в огромном зеркале. Он поднял глаза и встретился с ней взглядом в зеркале. У Кармен мурашки побежали по коже от блеска его глаз, но ей безумно понравилась эта эротическая игра.

Кармен слегка приподнялась, чтобы ощутить полный контакт с его плотью, но Фарук рукой остановил ее и развернул к зеркалу так, чтобы в нем отражалось все ее тело. Кармен чувствовала себя игрушкой в его руках.

Фарук лежал сверху и продолжал безжалостно смотреть в ее глаза. Затем он снял с ее головы фату и сказал:

– Никогда не любил рыжие волосы. Но эти… – он окунул руку в густые локоны и позволил им упасть ей на плечи. – Они как шелк, как волна… и они на этой голове, – сказал он и руками сжал голову Кармен. – Знаешь, каково мне было видеть тебя в этом наряде? – Он начал расстегивать ее корсет, но внезапно остановился.

Кармен увидела в зеркале, как изменилось выражение его лица. Он увидел свое имя на ее теле. Теперь она понимала, что Фарук теряет контроль. Ее Фарук, который всегда держал себя в руках, больше не мог сдерживаться. И виною этому была она. Несмотря на то, что Кармен была внизу, она почувствовала себя повелительницей этого мужчины.

Он перевернул женщину на спину и провел руками по ее телу, завладев, наконец, ее грудью. Кармен потянулась к его одежде, желая скинуть ее, но Фарук схватил обе ее руки и сам снял верх своего костюма.

Наконец Кармен увидела все великолепие его торса. Но этого ей было уже мало. Кармен хотелось почувствовать языком вкус его плоти, хотелось укусить его за сильное плечо, оставить на его спине след от своих ногтей…

– Я хочу, чтобы мое имя было еще здесь… – и Фарук поочередно укусил ее за каждый сосок, заставив Кармен вскрикнуть. – И здесь, – он поцеловал ее в пупок, – и там, – и он нежно спустился вниз к ее самому потайному месту.

Кармен застонала, пытаясь соединить ноги, чтобы не дать ему возможности играть с собой. Ее нервы и без того были на пределе.

– Пожалуйста, я хочу тебя, прямо сейчас, – бормотала она.

Фарук посмотрел на нее, как хищный зверь, и приложил свое возбужденное достоинство к женщине так, чтобы Кармен смогла почувствовать его сквозь одежду.

– Да, да, пожалуйста. Прямо сейчас. Не медли больше ни секунды.

– Этого ты хочешь, Кармен? – спросил Фарук, словно играя с ней в кошки-мышки, то приближаясь к ней, то удаляясь. – Ты как-то сказала, что самое большое удовольствие ты получаешь, когда я внутри. Это правда или ты льстила моему самолюбию?

Кармен, как змея, извивалась под ним, пытаясь завладеть Фаруком, но он продолжал сдерживаться.

– Правда… это правда… пожалуйста… – уже умоляла она.

Он схватил ее за руку и показал очередное место, где было написано его имя.

– Ты думаешь, что можешь написать имя «Фарук» по всему телу и остаться безнаказанной? Не будь такой наивной, Кармен. Ты знала, на что шла, когда решилась на это. И теперь ты получишь все сполна.

И в мгновение ока Фарук оказался между ее ног. Он ласкал ее, гладил, целовал, заставляя изгибаться, стонать.

– Это за каждое имя, которое ты написала на своем теле, – шептал он. – Я буду мучить тебя так, как ты мучила меня все эти шестнадцать месяцев.

Он целовал ее так, что Кармен уже много раз оказывалась на вершине блаженства. Ей казалось, будто она пребывает в свободном полете, прыгнув вниз с самой высокой горы в мире.

Когда она наконец осталась лежать на кровати, еле дыша, Фарук медленно сказал:

– В следующий раз я сам напишу свое имя на твоем теле. А здесь, – и он дотронулся до самого интимного места Кармен, – я сделаю тату со своими инициалами. Оно принадлежит мне – и только мне.

И он безжалостно вонзил в нее три пальца. Кармен застонала и выгнулась так, что, казалось, сейчас вот-вот переломится. Фарук наблюдал за ней в зеркало и мог видеть, как она закусила губу, чтобы не закричать.

Оба были на верху блаженства.

Фарук упивался своей властью над этой женщиной, а Кармен готова была снова и снова принадлежать Фаруку и душой и телом.

И хотя только что волна наслаждения накатилась на нее, уже через пару секунд еще одна чуть не потопила Кармен в страстном бреду.

Наконец Фарук лег рядом и начал раздеваться. Тогда Кармен потянулась к пуговице на его штанах, но он снова схватил женщину за руку, остановив всякую инициативу с ее стороны.

– Желаешь сказать, что все еще хочешь почувствовать меня в себе, чтобы получить наивысшее удовольствие? Тебе мало того, что ты получила?

– Я все еще в сознании, разве не так? – пробормотала она. – Все еще полна желания… как никогда. Я с ума схожу от твоих прикосновений, но когда ты внутри… это неповторимо. Незабываемо.

Фарук замер от такого признания, и Кармен воспользовалась его замешательством. Она начала целовать его мускулистую грудь, кубики мышц на животе, но, когда она почувствовала себя во власти положения, Фарук схватил ее и снова бросил на кровать.

– Это мой пир, Кармен. Ты – мой праздник. Сегодня ты целиком и полностью принадлежишь мне.

И он со всей силой навалился на нее. Его возбуждение были слишком велико для Кармен, но это вряд ли их волновало. Он вошел в нее глубоко, но очень аккуратно, и Кармен поняла: секс после перенесенной ею операции действительно стал еще лучше. Врачи предупреждали ее об этом, но тогда Кармен было слишком плохо, чтобы думать о каких-то любовных утехах.

Вокруг словно потемнело, Кармен слышала лишь свое дыхание, ощущала сладкий запах тел, а потом все пропало.

– Так это правда, что ты теряешь сознание, – прошептал Фарук, когда Кармен опять вернулась в мир.

– Я же говорила, – прошептала она и почувствовала, что Фарук вошел еще глубже. – Ты был прав. Это высшая точка наслаждения. Мое сердце чуть не разорвалось на части.

– Я говорил, что ты настоящая львица в постели, – сказал Фарук, проникая еще глубже.

– Мы это уже обсуждали…

– Твой опыт ничего не значит. Ты рождена сводить мужчин с ума. И неважно, сколько их было у тебя. Твой опыт в твоей крови.

– Я свожу тебя с ума?

– Черт возьми, да! И ты знаешь это. Ты сводишь меня с ума, – признался Фарук. – Скажи, что ты принадлежишь только мне. Скажи это, Кармен.

– Я твоя. Фарук, дорогой, пожалуйста…

Фарук издал истошный хрип и сорвал с нее остатки одежды. Кармен закрыла глаза, готовясь испытать очередное наслаждение, но внезапно она почувствовала, что Фарук покидает ее тело. Она открыла глаза и испуганно взглянула на него. Фарук неотрывно смотрел на низ ее живота.

– У тебя шрам.



Глава одиннадцатая



Кармен прикусила губу.

Она не могла говорить об этом. Но, боже, Фарук выглядел таким… обеспокоенным. Неужели он чувствовал все то, что ей пришлось пережить?

– Тебе делали кесарево сечение, – Кармен кивнула, и глаза Фарука почернели. – Было больно?

Она постаралась рассмеяться, но не вышло. В конце концов, она лишь слабо хмыкнула. Ей слишком горько было вспоминать то время после родов.

– Я продержалась без таблеток до последнего, но когда ситуация стала критический, я закричала, чтобы мне дали болеутоляющее. После этого, уверяю, я уже ничего не чувствовала…

– Ты знаешь, что я имел в виду боль после родов.

Кармен знала это и не хотела отвечать. Не хотела вспоминать боль, которую ей причиняло кормление Меннах. Не хотела вспоминать состояние истощения, которое она испытывала после родов. Фарук догадается, что не только сложные роды принесли ей боль, и он будет прав. От переживаний шов долго не заживал, и прошла не одна неделя, пока Кармен почувствовала себя вполне сносно. Да, физические страдания ее были ужасными, но она не могла принимать обезболивающие таблетки, так как кормила Меннах грудью. В то время ей приходилось бороться не только с усталостью и одиночеством, но и с физическими страданиями.

– Было больно, – тихо сказал он. – И никто не заботился о тебе и Меннах. Ты глупая.

Неожиданно он встал, сорвал с себя одежду и снова лег рядом с ней, укрыв ее тело своим, будто пытался передать ей свое силу и энергию. У Кармен слезы навернулись на глаза.

– Почему ты плачешь, моя ласковая?

О боже. Только он называл ее так по-арабски. Только он умел произносить это так, что у Кармен сердце начинало биться с бешеной скоростью.

– Я подумала, что шрам отпугнул тебя…

– Тысячу раз глупая, – улыбнулся он. – Ты – самая красивая, самая прекрасная женщина на всем белом свете.

И он страстно поцеловал ее в губы. Кармен обхватила Фарука за шею и прижалась к нему всем телом. Их поцелуй подействовал на обоих как лавина, которая накрыла их с головой. В нем было все: страсть, нежность, любовь и ласка…

Но Фаруку было этого мало. Он начал целовать ее шею, ключицу, грудь и наконец дошел до ее шрама на животе.

У Кармен чуть сердце не разорвалось от нежности, когда он прижался лицом к белой полоске и прошептал:

– Отсюда появилась моя Меннах. Это след от чуда и от той боли, что тебе пришлось пережить. Это связывает нас еще больше. Нет, это делает нас неотделимыми друг от друга. Это заставляет меня желать тебя еще больше, хотя раньше я и не знал, что можно хотеть кого-то еще сильнее, чем тебя.

Кармен слушала каждое его слово с замиранием сердца. Она уже не надеялась услышать такие признания из уст Фарука. Все ее женское существо жаждало, чтобы этот мужчина снова овладел ею. Только он мог заставить ее метаться в исступлении, а потом довести это исступление до райского наслаждения.

Она так долго обходилась без его ласк, что теперь ей было непонятно, как же она выжила без них.

– Я чувствовала себя такой одинокой без тебя, дорогой, – пробормотала Кармен сквозь слезы. – Я так скучала по тебе, Фарук, милый… заполни мою пустоту, пожалуйста…

– Ведьма! – крикнул Фарук на арабском и резким движением снова вошел в нее.

Кармен застонала:

– Да, милый, да…

Но Фарук остановился и страстно поцеловал ее.

– Держись, – прошептал он, и Кармен послушно обвила его стан ногами.

Фарук встал вместе с ней с кровати и посадил ее на стол, который был накрыт изысканными яствами. Резким движением руки Фарук скинул все на пол.

– Стекло… твоя нога! – взволнованно воскликнула Кармен.

– Рядом с тобой единственное, что со мной может случиться, – это разрыв сердца от твоей красоты, – сказал он и положил ее на холодный деревянный стол.

Кармен была царицей и рабыней, богиней и поклонницей. Его руки, сильные и опытные, путешествовали повсюду, готовя Кармен к новому наслаждению.

Фарук наклонился к ней и сделал последнее резкое движение, заставив Кармен вцепиться зубами в его плечо, чтобы не закричать от страсти. Ей не хотелось, чтобы весь дворец и приглашенные гости слышали ее стоны.

Наконец Фарук отошел с довольной улыбкой на лице, наблюдая за тем, как Кармен приходит в себя от очередной волны блаженства. Но даже после этого Кармен недовольно вздохнула, когда почувствовала пустоту внутри себя.

– Не волнуйся, – улыбнулся Фарук. – Я с тобой еще не закончил.

Он поднял ее и начал целовать до тех пор, пока Кармен снова не разожгла в себе огонь желания. Затем он положил ее на живот так, что ее ноги едва касались пола. Неподалеку стояло еще одно зеркало, которое Фарук развернул так, чтобы они могли видеть там свое отражение. Кармен не могла поверить, что видит в отражении себя и Фарука. Ей казалось это сном, несбыточной мечтой, сказкой. И лишь чувство счастья, которое переполняло ее, подсказывало, что все происходило на самом деле.

– Теперь я точно узнаю, сколько раз ты написала мое имя на спине, – сказал Фарук. – Раз, – и он коснулся пальцем ее плеча. – Два, – и он спустился на несколько сантиметров ниже, – три…

Кармен лежала беспомощно и наблюдала в отражении, как Фарук играет с ее телом. Он сразу разгадал ее самые чувствительные зоны и умело пользовался этим знанием. Фаруку не нужно было делать лишних движений, чтобы возбудить ее.

Кармен не могла понять, как после такой длинной ночи любви она могла желать чего-то еще.

Это называется привычкой. Чем больше ты имеешь, тем больше тебе хочется, сказала она себе и улыбнулась. Фарук с первого же дня их знакомства стал для нее наркотиком.

– Просто возьми меня! – не выдержала Кармен.

– Взять тебя? Вот так? – И Фарук резко вошел в нее.

– Да, да!

Она держалась за край стола, негодуя на неравноправность такой позы. С последним движением они оба слились в одном экстазе. Фарук лег на нее сверху и поцеловал в затылок. Пару минут они тихо лежали, пытаясь успокоить дыхание и сердцебиение. Их руки были сцеплены, и, казалось, теперь ничто не сможет разорвать их.

Кармен мечтала пролежать так целую вечность, но вдруг Фарук отдалился от нее. Отдалился не только физически, но и духовно…

* * *

– Фарук? – испуганно позвала его Кармен.

Он крепко сжал зубы, чувствуя, как сила ее голоса заставляет его обернуться. Этот голос без труда мог заставить его забыть данное им же самим обещание получать от Кармен лишь физическое удовольствие и ничего более. Вместо этого Фарук даже потребовал признания в любви, которые Кармен с легкостью дала ему. О Аллах, что она говорила ему…

А у него все еще не было никаких доказательств тому, что он может ей доверять. Ее обман все еще терзал сердце Фарука. Но в то же время он верил каждому ее слову, вздоху, крику. Не может женщина так искусно лгать. Есть предел всему, даже хитрости и коварству.

Нужно уметь прощать. Тем более, после того, как она столько пережила…

Увидев ее шрам, Фарук обомлел. Он не мог простить себе, что его не было рядом, когда Кармен нуждалась в нем больше всего. Почему он не нашел ее раньше? Ему хотелось создать машину времени и перенестись на шестнадцать месяцев назад, чтобы прожить это время по-другому, чтобы исправить те ошибки, которые он допустил.

А теперь Фарук не мог поверить, что Кармен снова так быстро завладела его сердцем и душой. Возможно, они уже даже создали такое же чудо, как Меннах. Мысль о том, что Кармен, возможно, снова была беременна, возродила в Фаруке какие-то новые, ранее неведомые чувства.

Он всегда хотел стать отцом, но не думал, что это произойдет так неожиданно. Зато теперь он был твердо настроен в своем желании стать лучшим отцом на свете.

Напрягая свою волю, Фарук пытался забыть о своих чувствах и взять себя в руки. Он быстро пересек комнату и направился в ванную комнату. Он чувствовал, что Кармен следит за каждым его движением, и от этого каждая его мышца была напряжена до предела.

В ванной он включил воду, чтобы не слышать ее голоса. Он будет отмокать здесь, пока его тело не успокоится. Пока Кармен не пойдет спать…

– К этому я должна готовить себя с сегодняшнего дня?

Не оборачивайся! Отошли ее обратно в постель! Не смотри на нее!

Фарук не выдержал, обернулся и взглянул на Кармен. Он знал, что не стоит этого делать.

Она стояла перед ним обнаженная. Лишь золотой каскад ее волос прикрывал ей плечи. Шестнадцать месяцев подряд Фарук представлял себе эту картину в своих мечтах. А сейчас, когда Кармен была так близка, он не мог полностью отдаться ей из-за глупых подозрений.

– Мы занимаемся сексом, а потом ты уходишь? – уточнила Кармен.

– Ты ожидаешь ласки? – с сарказмом спросил он. – Хочешь увидеть прежнего Фарука? Этого не будет никогда. Все изменилось.

Фарук мог поклясться, что видел в ее глазах надежду. На что? Неужели на забытое прошлое? Как она не может понять, что забыть такое предательство невозможно?

Глаза Кармен покраснели.

– Мне просто нужно знать, чего ожидать. Теперь, кажется, я понимаю. Когда ты устанешь от меня, позволишь мне переехать из твоих комнат? Или будешь мучить меня до последнего?

– Кто сказал, что я устану от тебя?

– Прежний Фарук. Он дал мне три месяца, из которых я прослужила половину. Пройдет еще полтора месяца, и ты отпустишь меня, чтобы я была лишь матерью для Меннах? Или придумаешь для меня еще какую-нибудь роль?

– Достаточно, – рявкнул Фарук. – Я вижу, ты опять сменила пластинку. Еще недавно ты была моей, а сейчас… Снова холодная, чужая.

– А сейчас я вообще не важна. Так было всегда. Важен только ты и твои решения. Ты всегда делаешь то, что хочешь. Я лишь подстраиваюсь под твое настроение. Но я хочу попросить тебя только об одном, – сказала она, и слезы заструились по ее лицу. – Ради Меннах… не уничтожай меня.

Фарук еще никогда не видел подобной картины. Глаза Кармен были настолько красными, что ему казалась, что из них вот-вот может хлынуть кровь.

Все, что произошло, не выдумка. Он по-прежнему мог ей доверять, разве не так? Даже думать страшно, что он обидит ее незаслуженно. Но и самому оказаться в ловушке ему никак не хотелось.

Он так много хотел сказать Кармен… но не мог. Сначала он должен удостовериться в ее честности.

Теперь же она уходила. После такой ночи…

Фарук не мог позволить ей уйти вот так.

– Кармен, подожди, – он догнал ее на пороге своей роскошной ванной и взял за плечи. – Кончай.

– Снова? – хмыкнула Кармен. – Прости, Фарук, но это вне моих физических способностей. Ты привык, что любое твое слово становится законом, но в моем случае, боюсь, это не работает. После такой ночи я, наверное, еще неделю не смогу ходить.

Фарук рассмеялся. Даже в такой ситуации Кармен не теряла чувство юмора.

Но вдруг он перестал смеяться. Может, она использует слезы и юмор против него? Она знает, что он бессилен против этого оружия. Кармен как никто чувствовала все его слабые места.

Пока он может поддаться ее чарам, но с умом. Осторожно. Так, чтобы она не смогла манипулировать им.

Фарук взял ее за подбородок.

– Можешь не ходить всю эту неделю. Я буду носить тебя на руках, – и он поднял ее как пушинку и понес к ванне. – А по поводу твоих физических способностей… Давай посмотрим, сколько их сохранилось. Уверен, ты сильно удивишься, когда поймешь, что ты еще на многое способна.

И Фарук действительно доказал, что он может заставить ее испытать чувство наслаждения еще ни один раз. Его руки творили волшебство. А когда он принес ее, сонную и изможденную, в комнату и положил на кровать, прошептал:

– Я никогда не смогу пресытиться тобой, Кармен.



– Так приятно видеть Ваше Высочество счастливыми, – радостно сказала Аменна.

Но Кармен в это время не решалась отвести взгляд от Меннах. Ее дочка, казалось, с минуты на минуту готовилась сделать первый шаг в своей жизни.

– Аменна, принеси, пожалуйста, мой телефон и видеокамеру. Фарук не должен этого пропустить.

Аменна выбежала из комнаты за телефоном, который Фарук оставил специально для любимой жены на случай крайней необходимости. Кармен старалась не отвлечь дочку, чтобы не сбить ее с предстоящего первого шага.

Как только в руках Кармен оказался телефон и она начала нажимать заветные кнопки, Меннах уселась на попку, а потом уползла к кубикам, которые вчера ей привез Фарук. Кармен улыбнулась и порадовалась, что не успела отвлечь Фарука от важных дел. Он бы прилетел сюда с важной конференции, чтобы увидеть улыбающуюся дочь и смущенную жену.

– Ты что-то говорила? – спросила Кармен Аменну.

Аменна повторила свои слова, и Кармен улыбнулась. Женщина ошибалась. Она была не просто счастлива… она была на седьмом небе.

После той знаменательной свадебной ночи Фарук изменился. Он больше не злился на нее, проводил все свободное время с семьей, а их ночи были прекрасны, словно в волшебной сказке.

Прошло уже шесть недель, а Фарук, как и обещал, не насытился ее обществом. Более того, казалось, что с каждым днем его потребность в ее компании только возрастала.

Они занимались нежной любовью, а потом диким сексом. Они вели серьезные разговоры, а затем шутили и дразнили друг друга. Фарук все чаще обращался к ней за советом в делах политики.

Он никогда не смущался спрашивать ее мнение и даже частенько прислушивался к нему. Кармен чувствовала себя самым важным и самым нужным для Фарука человеком. И этого ей было достаточно для полного счастья.

Ей казалось, что она в раю.

Кармен боялась думать о том, что когда-то это может закончиться. Ей не хотелось спугнуть ту птицу счастья, что подарила ей этот праздник.

– Надеюсь только, что на ваше благополучие не повлияют будущие события, – добавила Аменна.

– Какие события? – нахмурилась Кармен.

Глаза Аменны округлились от ужаса, когда она поняла, что проговорилась.

– О Аллах, прошу прощения… я не хотела…

– Перестань извиняться и пугать меня. Скажи, в чем дело.

– Если вам не сказали, то я не вправе…

– Ты обязана делать то, что я прикажу, – перебила ее Кармен. – Так что приказываю тебе все мне рассказать.

После напряженной минуты молчания Аменна начала:

– Его Величество должен скоро жениться по закону страны…

У Кармен земля ушла из-под ног.

– Когда? – услышала она свой голос откуда-то издалека.

– Никто не знает. Невеста еще не выбрана.

– Почему?

– Это сложная история, и, наверное, не я должна ее рассказывать…

Кармен снова перебила Аменну:

– Ты моя лучшая подруга здесь. Моя единственная подруга. Если ты мне не расскажешь, то никто этого не сделает. Пожалуйста… скажи.

Аменна кивнула.

– Все началось шестьсот лет назад…

– О боже! – воскликнула Кармен. – Неужели то, что Фарук должен жениться на ком-то другом, было решено так давно?

– В то время династия Ал Масуд основала Юдар, – продолжила Аменна. – Но когда король Захер заболел, вторая по значению династия Юдара Ал Шаланс начала претендовать на трон. Они не хотели идти ни на какие уступки. Все шло к новой гражданской войне, которую семья Ал Масуда стремилась во что бы то ни стало предотвратить. Никто не хотел человеческих жертв. Затем в это состояние было втянуто соседнее государство Зохайд, – подробно объясняла Аменна. – Состояние ухудшалось, так как никто не мог найти выхода из этой ситуации без привлечения военных сил. В конце концов, нашли мирное решение. Будущий король Юдара должен был жениться на дочери патриарха семьи Ал Шаланс, чтобы крови этих династий смешались. Тогда, по их мнению, государством бы правили две династии сразу. Проблема в том, что, в конце концов, патриарху пришлось стать королем Зохайда, но у него так и не было дочери.

У Кармен голова шла кругом от такого количества информации.

– И что теперь? – спросила она.

– Теперь они выбирают нового патриарха, наверное.

– И когда это произойдет, Фарук женится на его дочери, чтобы весь регион не превратился в одно мгновение в поле военных действий? Я правильно поняла?

– Да. Но это не должно повлиять на ваш союз. Его Высочество выбрал вас сам, по любви.

Кармен звонко расхохоталась, не на шутку напугав Аменну.

Она смеялась долго – до тех пор, пока не выпила стакан воды, услужливо принесенный перепуганной Аменной.

Что ж, она даже не могла злиться на Фарука за то, что он женился на ней, зная, что скоро ему придется взять в жены другую. Она вообще не могла на него обижаться. Слишком сильна была ее любовь к этому мужчине.

Кармен сделала знак Аменне, чтобы та покинула ее, и уткнулась лицом в колени. Она чувствовала то, что никогда не чувствовала по отношению к Фаруку. Ревность. Раньше он принадлежал только ей, а теперь Кармен придется делить его с другой женщиной. Это было страшнее любой физической боли, которую она когда-либо испытывала.

Нет. Как только он женится, она должна уйти из его жизни и быть только матерью для их дочери. Она не сможет быть рядом с ним, зная, что прошлой ночью он доставлял удовольствие второй жене. Это значит, что сейчас, пока она единственная, ей необходимо проводить каждую секунду рядом с ним. Нельзя терять ни одного волшебного момента в его обществе.

Кармен взяла телефон и набрала номер Фарука.

– Да, – ответил он. – Что хочет моя красавица?

– Я хочу тебя, Фарук. Немедленно.



Глава двенадцатая



Фарук ворвался во дворец, и прислуга тот же час испарилась, чтобы не мешать своему господину.

Никто не осмелился потревожить его, когда он спешил к своей Кармен. К своей.

Спустя шесть недель, проведенных в раю, Фарук мог сказать наверняка, что Тарек лгал. Кармен никогда не работала, на него! Она действительно боялась за судьбу своего ребенка, поэтому поступила в ту роковую ночь так импульсивно. Но Кармен никогда не обманывала его и уж тем более не предавала.

Поэтому теперь Тарек не имел никакого значения. Самое главное для Фарука – счастье Кармен и их дочери.

Но что-то не переставало беспокоить его. Не как принца, а как ее мужа и любовника. Между ними существовал некий барьер, который Фарук никак не мог преодолеть. Но вдруг она позвонила, и он понял, что теперь этот барьер рухнул. Она доверяла ему так же, как и он ей. Знала ли Кармен, что своим доверием она увеличивала силу его любви?

Он открыл дверь, и Кармен в очередной раз удивила его.

Она с разбегу запрыгнула на него, обвила его руками и ногами и крепко прижалась. Фарук попытался уложить ее на кровать, но Кармен заставила его лечь самому, а она оказалась сверху.

Фарук наконец увидел ее лицо и замер. Он мог утонуть в ее глазах. Именно такую женщину он знал: совершенную, страстную, всепоглощающую.

Он поцеловал ее в губы, а Кармен прошептала:

– Я хочу тебя всего, Фарук… каждый сантиметр твоего тела…

И Фарук погрузился в пучину удовольствия – Кармен играла с его телом. Она дразнила его, доводила до сумасшествия, до абсолютного экстаза. Ни одна женщина не могла так будоражить кровь принца, как это делала Кармен.

Фарук гладил ее рыжие волосы и благодарил Аллаха за то, что тот на земле создал для него рай.

– Я хочу тебя, Фарук! – воскликнула Кармен, не выдержав напряжения любовной игры.

– Кармен, да… хорошо, моя милая… бери все, что я могу дать тебе.

И с этими словами он помог ей сесть поудобнее. Она взяла его одним движением, снова заставив Фарука почувствовать невероятное блаженство. Никогда и ни с кем ему не было так хорошо, как с этой женщиной. Все в ней было идеально. Каждый изгиб ее тела восхищал Фарука, сводил его с ума.

– Фарук… – простонала Кармен.

Он сразу же понял ее и сел, чтобы Кармен смогла опереться на его широкие плечи.

– Знаешь, как ты прекрасна? – шептал он ей на ухо. – Чувствуешь, что ты творишь со мной? Я не мог раньше представить, что существует такое удовольствие. Я никогда не перестану испытывать к тебе эту страсть…

– Я не могу, Фарук… это слишком… слишком для меня…

И снова он понял Кармен без лишних слов. Фарук положил ее на мягкую постель и снова вошел в нее, на этот раз медленно и аккуратно.

– Рай не может сравниться с тем, как мне хорошо в тебе. Возьми меня, Кармен, возьми все.

Кармен вскрикнула, и слезы хлынули из ее глаз.

– Давай кончим вместе…

И их стоны слились в один. Никогда раньше Фарук не испытывал подобного наслаждения.

– Я люблю тебя, Кармен. Ты для меня – все.



Кармен показалось, что она ослышалась. Ей было страшно дышать. Она боялась спугнуть то чудо, что сейчас произошло. Эти заветные слова Кармен мечтала услышать все долгие месяцы их разлуки. И теперь ей казалось, что слух подвел ее. Может, это ей послышалось?

Фарук лег рядом с ней и сказал:

– Что с тобой, Кармен, любовь моя?

Фарук слегка встряхнул ее, и Кармен вздохнула. Он облегченно улыбнулся.

– Ты… ты сказал…

– Любовь моя. Моя жизнь. Моя единственная. Я умру за тебя, Кармен…

– Перестань, Фарук, прекрати… это слишком… Я не могу поверить.

– Для тебя ничего не может быть слишком. Ты единственная для меня. Ты – моя госпожа. Верь мне. Я еще никогда не был более открытым.

– Но как… когда?.. За что ты любишь меня?

– Как я могу не любить тебя и только тебя? Ты создана для меня самим Аллахом. А насчет времени… Я влюбился в тебя с самого первого взгляда. Ты пленила меня своей красотой, эрудированностью и чувством юмора. И я влюбляюсь в тебя все больше с каждой минутой.

– Но я никогда не мечтала… Я боялась даже надеяться… – прошептала ошарашенная Кармен.

– Я тоже никогда не думал, что существует женщина, подобная тебе. Но ты все-таки есть, и ты принадлежишь мне, так же как я – тебе. Для меня это наивысшее счастье.

Ты не мой, уговаривала себя Кармен. Если же она ошибается, то где ей найти в себе силы оставить любимого?

– Кармен, душа моя, – обеспокоился Фарук. – Ты не рада, что я…

Он замолчал, зная, что сам не верит в то, что хочет сказать. Она никогда не причинит ему боль. В ее глазах он видел ответное чувство. Но, тем не менее, непонятная тревога поселилась в сердце принца.

Кармен кинулась ему на грудь и заплакала.

– Я не просто счастлива. Этого слова недостаточно, чтобы описать то, что я чувствую рядом с тобой, – бормотала она сквозь слезы. – Мне придется придумать новые слова, так как ни одно из существующих не подходит для того, чтобы достойно описать мое состояние. И знать, что ты любишь меня так же сильно, как я тебя… Я не могу передать словами свои чувства. – И Кармен страстно поцеловала его.

Их тела снова слились в одно целое. Их души теперь были неразрывно связаны воедино. Только поздно ночью, когда все небо было усыпано звездами, любовники насытились друг другом и без сил застыли на шелковых простынях.

Кармен обнимала любимого мужчину, но знала, что этот рай продлится недолго. Один раз она уже теряла Фарука, и скоро этому суждено случиться снова. И хотя она знала цену разлуки, которую ей придется заплатить, главным для нее сейчас было настоящее. Эти сладостные секунды, проведенные рядом с Фаруком, были для нее наивысшим счастьем, и ей не хотелось думать о будущих страданиях.

Фарук приподнялся и тихо сказал:

– Дорогая, когда ты будешь готова… Я хочу, чтобы ты перестала принимать противозачаточные таблетки. Я мечтаю, чтобы у Меннах были братик или сестричка. А лучше оба. Представляешь, как она обрадуется новому другу? А мы с тобой станем абсолютно счастливы.

Кармен улыбнулась и прижала Фарука к себе.



Прошло три недели с тех пор, как Фарук признался ей в любви и пожелал завести еще одного ребенка. Но Кармен так и не сказала ему, что на этот раз она действительно не сможет зачать малыша. Она не решилась. Молодая женщина побоялась разбить то, что они на протяжении нескольких недель строили вместе с Фаруком. Кармен просто не знала, как подобрать нужные слова… Зазвонил телефон. Только Фарук звонил на этот номер, но сейчас он был в ванной. Поэтому Кармен хотела отключить звонок, но что-то подсказало ей нажать кнопку ответа.

– Кармен?

Молодая женщина замерла. Она сразу же вспомнила этот холодный голос. Тарек.

– Перейду сразу к делу, – продолжил он. – Нам нужно встретиться.

– Нет, – торопливо выпалила Кармен.

– Не торопись отказываться. Я звоню ради твоего же блага. Можно сказать, делаю тебе услугу.

– Спасибо, но снова нет, – буркнула в трубку Кармен. – Счастливо, принц Тарек. Всего хорошего.

Он отбросил вежливость и прошипел в трубку:

– Ты и твоя дочь лишили меня трона. Но ненадолго. Твои дни в качестве принцессы сочтены. Но тем не менее я даю тебе возможность уехать сейчас, чтобы более не мешать моим планам. Впрочем, чего это я волнуюсь? Мой кузен скоро сам выбросит тебя, как ненужный мусор. Да, я изучил твою медицинскую карту. И знаю, что, как только он узнает всю правду, ты станешь ему совершенно не нужна. Так что прощай, бывшая принцесса Кармен!

Она бросила телефон и выбежала из комнаты.

Ей было необходимо поговорить с Аменной.



– Кармен! – крикнул Фарук ей вслед, но она уже хлопнула дверью.

Фарук хотел кинуться за ней, но для этого ему нужно было хоть что-нибудь надеть на себя.

Обернувшись, он увидел ее телефон на диване. Она никогда не выходила без него. Это была единственная связь между ними, когда Фарука не было рядом.

Фарук просмотрел звонки: все от него – кроме одного.

Он нажал кнопку вызова. После первого же гудка ответил мужчина:

– Я знал, что ты передумаешь!

Фарук отключил звонок. Тарек. Он ни с кем бы не спутал этот голос.

Она говорила с Тареком!

И он сказал, что она передумала. По поводу чего?

Что бы это могло значить?

Фарук влетел в гардероб. Он должен немедленно найти Кармен. Нельзя позволять Тареку и сомнениям снова выстроить между ними стену непонимания. Фарук не собирался наступать на одни и те же грабли дважды. Он умел учиться на своих ошибках.



– Как Фарук сумел занять трон до Тарека? – спросила Кармен Аменну, ошеломив ее неожиданным появлением.

– Тарека никогда не называли наследником, – сказала ошеломленная Аменна, придя в себя через пару секунд, – хотя после смерти младших братьев короля Захера он становился первым претендентом на трон. Когда король Захер объявил своим наследником Фарука, а это было вне очереди, Тарек собрал всех министров, чтобы те восстановили справедливость. Испугавшись нового раздора между семьями, король Захер заявил, что отдаст престол своему собственному сыну. Но его жена была уже слишком стара, чтобы рожать, поэтому королю необходимо было взять в жены другую женщину.

Кармен нахмурилась.

– В чем тогда проблема? В Юдаре ведь разрешено многоженство.

– Здесь тоже имеются строгие права. Так, например, первая жена должна дать согласие на второй брак своему мужу. И королева дала его, но семья Ал Масуда всегда было моногамна. И король Захер не мог так поступить со своей королевой, даже если на кону стояла судьба трона. Ее честь стоила дороже трона.

– Представляю, как Тарек возненавидел его…

– Кроме того… – Аменна потупилась, – Тарек… ко всему прочему… предпочитал мальчиков…

Ух ты! Так он педофил…

– Тогда я не удивлена, почему его так легко обошли. Странно, как Тарека не казнили за такое.

– Его бы казнили, если бы были доказательства. Но безнаказанно обвинить в таком грехе принца невозможно. В конце концов, король Захер принял решение, которое, по его мнению, должно было обеспечить трон для Фарука. У наследника должна быть жена и ребенок как истинный показатель стабильности его семейного положения.

У Кармен перехватило дыхание.

– Когда он принял этот закон?

– Около восемнадцати месяцев назад.

Как раз тогда, когда она бросила Фарука… Теперь Кармен начала понимать.

Король не принял бы такого решения, если бы не был твердо уверен в том, что у Фарука есть кандидатура на роль жены! Это означало одно: Фарук собирался сделать ей предложение!

Возможно, даже в ту самую ночь, когда она ушла. Ее беременность стала бы тогда главным подарком для них обоих. Но она все испортила. А Тарек воспользовался ситуацией и помог ей скрыться…

Теперь все встало на свои места.

– Что случилось потом? – продолжала расспрашивать Кармен.

– Принц Тарек сразу же женился, но его жена никак не могла забеременеть. Пошли слухи, что он даже прошел курс лечения. Вскоре она действительно забеременела, но у нее случилось два выкидыша. Врачи поставили диагноз, что она никогда не сможет выносить ребенка до конца срока. Это опасно для ее жизни. Тогда Тарек развелся и женился на другой.

– Но зачем? У Фарука ведь уже есть ребенок.

Аменна вздохнула.

– Тарек заставил министров принять закон, по которому престолонаследие ведется только по мужской линии. К сожалению, ваша дочь не имеет права на престол…

Так вот почему Фарук захотел сына! И он наверняка лелеял надежду на то, что она уже беременна. Но Фарук даже не представляет, что… О боже!

Кармен не могла сказать ему всю правду. Тогда она точно потеряет принца, и на этот раз навсегда. Ей было необходимо исчезнуть из его жизней, пока не стало слишком поздно…



Кармен уехала на машине, запретив охране следовать за ней. И Фарук терпеливо ждал ее дома, стараясь не делать преждевременных выводов.

Она вошла б их покои бледная и измученная. Фарук хотел обнять ее, но она увернулась.

– Я хочу получить развод, – жестко произнесла она. – Но я умоляю тебя… пусть это не коснется Меннах… у нее должна быть мать.

Фарук смотрел на любимую женщину и ничего не мог понять. Ее глаза были полны болью, а слова звучали сухо и холодно.

– Что Тарек сказал тебе? Чем он тебя шантажирует?

Кармен вздрогнула, и ее плечи начали трястись. Она плакала? Или это был шок?

– Это неважно, Фарук, – прошептала она. – Просто отпусти меня.

– Если ты общаешься с этим преступником после того, как я сделал тебя своей принцессой, я не могу позволить Меннах быть рядом с тобой.

Кармен заломила руки.

– Нет! Ты знаешь, что я хорошая мать… Я сделаю все, что ты захочешь, лишь бы быть рядом с ней.

– Хочешь быть рядом с дочерью, будь моей женой, – ответил Фарук. Он сам был готов на любой шантаж, лишь бы снова не потерять Кармен.

– Но я никогда не рожу тебе еще детей! – выпалила она и в отчаянии заломила руки.

– Почему? Потому что не будешь спать со мной теперь, когда миссия закончена? – криво усмехнулся он.

В ответ Кармен упала на пол к ногам Фарука и разрыдалась. Ее истерика поразила Фарука. Он стоял, словно парализованный, не в силах выносить ее рыдания. А Кармен все никак не могла взять себя в руки…

– Мне сказали, что я вообще не могу иметь детей… Стив развелся со мной, потому что я не могла дать ему наследника. Поэтому я занималась с тобой любовью без предохранения… поэтому и убежала, чтобы сохранить чудесным образом зачатого ребенка. После того как я родила Меннах, у меня начались проблемы со здоровьем. Мой шрам – это не только след от кесарева сечения. Мне удалили матку, Фарук.

Побледневший мужчина схватился руками за голову.

– О, Аллах… О, Аллах… – только и бормотал он.

Его ужас перерос в панику, когда Кармен начала отползать от него. Она приняла все на свой счет!

И когда Фарук поймал ее, то почувствовал, как слезы скатываются по его щекам. Слезы, которые он пролил в своей жизни лишь однажды, на похоронах родителей.

– Перестань тратить на меня время, Фарук! – умоляла принца Кармен. – Ты и так упустил слишком много возможностей из-за меня. Я бы сказала раньше… но я не знала, что тебе необходим сын… Я бы пожертвовала даже этим – твоими слезами…

– Ты думаешь, я жалею себя? Я страдаю лишь оттого, что не был рядом с тобой, когда тебе было так тяжело. Возможно, я бы смог найти врачей, которые бы все исправили, нашли бы другое решение. Но я бы в любом случае выбрал тебя, Даже если бы ты не подарила мне Меннах. Я выбираю тебя назло всем законам и назло всему свету!

– Ты не можешь! – вскрикнула Кармен. – Я лишь надеялась, что у нас будет больше времени, прежде чем тебе придется жениться на одной из дочерей Ал Шалансов. На той, которая родит тебе сына…

– Ты все знаешь… О, Аллах, – прошептал Фа рук.

Кармен кивнула.

– Поэтому ты должен оставить меня как можно быстрее, чтобы опередить Тарека и занять трон. Если к власти придет Тарек, он развалит всю страну.

– Ты бы сделала это для меня? Уехала бы обратно…

– Я все сделаю для тебя. Ты – моя жизнь. Но умоляю, не заставляй меня быть рядом с тобой, видеть тебя в объятьях другой женщиной, наблюдать за тем, как растет ее живот.

Кармен не выдержала и снова разрыдалась.

Теперь Фарук понимал, как мужчины получают сердечный приступ, как теряют разум. Но он не мог позволить себе снова потерять Кармен.

– Кармен, душа моя, я клянусь…

Что он может обещать? Что ему не нужен сын? Что все, что она сказала, было неправдой? Это была истина. Но все можно исправить, если сильно этого захотеть.

Фарук опустился и взял Кармен на руки.

Пришло время выбирать главное в жизни.



– У нас с Кармен больше не будет детей, Ваше Величество.

Фарук готов был объявить это прилюдно, как только король пригласил его на аудиенцию. Но потом он передумал – Кармен вряд ли бы выдержала публичное признание. А теперь он крепко держал ее за талию. А она смотрела куда угодно, только не на короля.

– Я отказываюсь принимать условия наследования. Вы тоже должны это сделать, иначе Тарек завладеет страной. У вас нет сыновей. И вы счастливы со своей женой и дочерьми. А престолонаследие волнует вас только потому, что Тарек, завладев троном, погубит всю страну, и мы оба это прекрасно знаем. Мне же об этом, можно не беспокоиться. Я всегда могу передать трон братьям, и они станут отличными правителями.

Посмотрев на опущенную голову Кармен, король произнес:

– Поэтому я и выбрал тебя. Я собрал министров и уговорил их отменить этот бессмысленный закон. Жена и ребенок – уже залог стабильности, и пол малыша не имеет никакого значения. Кроме того, я наконец смог предоставить доказательства преступной жизни Тарека. Он выслан из страны и лишен всех титулов и состояния.

Все еще не решаясь дышать, Кармен подняла голову. Значит, у них с Фаруком еще есть время? Король продолжал:

– Но этим мы решили не все проблемы. Тебе все еще придется жениться на дочери Ал Шалансов. Я думал, нам удастся найти выход из этой ситуации, но оказалось, что с этим договором мы не в силах ничего поделать.

Он с болью в глазах посмотрел на Кармен.

– Я знаю, как это тяжело, дочь моя, но наступили опасные времена. И если ты любишь Фарука и беспокоишься о благополучии Юдара, ты дашь согласие на его второй брак.

– Я… согласна… – ответила Кармен, пытаясь освободиться от Фарука, чьи объятья становились лишь крепче. – Просто отпусти меня! – не выдержала она. – Все наладится, когда меня здесь не будет.

– Я никогда тебя не отпущу! Ни в этой жизни, ни, если мне позволят, в следующей! Я никогда не дам тебе развод.

Он обернулся к королю и заявил:

– Мой король, я назначаю наследником моего брата Шехаба.

Кармен уставилась на Фарука. Реакция короля была неожиданной. Он выглядел… счастливым. И Фарук понял, почему.

Старый король хотел, чтобы Фарук занял престол, но больше всего он желал, чтобы тот был счастливым.

Его ответ показался заранее заготовленным.

– Я вижу, что это твое окончательное решение. Поэтому я его принимаю. Поблагодари Аллаха за то, что у тебя есть надежные руки, в которые можно передать трон.

Кармен вырвалась из рук Фарука.

– Вы что, сошли с ума? Вы на пороге кризиса, который может изменить историю! Как кто-то, пусть даже Шехаб, может заменить Фарука? Я не могу стать причиной такого поворота событий…

Кармен закусила губу.

– Извините меня, Ваше Величество. – И она обернулась к Фаруку. – Ты должен выполнить свой долг, остаться коронованным принцем. – И Кармен тихо добавила: – Я останусь твоей, что бы ни случилось…

Фарука переполняла любовь к этой женщине. Он обнял ее и прошептал на ухо:

– Душа моя, Юдар теряет сегодня свою королеву. Вот что самое страшное. А когда я говорил, что принадлежу тебе, то это были не пустые слова. Это действительно так.

Ее щеки горели ярким румянцем.

– Если ты думаешь, что докажешь мне этим что-то, то не надо… Это важнее нас. Я не позволю тебе сделать то, о чем ты будешь потом жалеть.

Он не дал ей договорить и поцеловал. Затем посмотрел на короля, который с улыбкой наблюдал за ними, и сказал:

– Простите, но нам лучше удалиться. Обычно после этого следует то, что остальным лучше не видеть.

И Фарук увел плачущую Кармен в их спальню.



– Может, мы сначала займемся любовью, а потом поспорим? – прошептал Фарук, усаживая жену на кровать.

– Нет. Ты должен все исправить, пока король не объявил о твоем решении.

– Зачем? По-моему, все отлично. Тарек теперь не сможет даже мечтать о троне. А Шехаб, у которого никогда не было серьезных отношений, без труда женится на той девушке из семьи Ал Шалансов, и наконец закончится многолетняя распря между нашими династиями. Я всегда буду оставаться вторым на очереди, и это меня вполне устраивает. Мы с тобой сможем сделать многое в роли принца и принцессы, моя дорогая!

– Но ты лучший мужчина на планете, любимый! Ты бы стал самым справедливым королем. Я уверена, что Шехаб справится, но ты, ты…

– Я хочу быть королем твоего сердца.

– О боже… – прошептала Кармен. – Двадцать пять лет без слез, а после встречи с тобой я постоянно плачу то от горя, то от счастья. А теперь, кажется, от всего вместе. Как так случилась, что наша любовь взаимна? Чем я заслужила такую радость?

– Тем, что ты – это ты, – просто ответил Фарук. – Самая прекрасная женщина и нежная мать, самый интересный собеседник и невероятная любовница. Ни один мужчина, будь он королевских кровей или нет, не может даже мечтать о таком подарке! – Он уложил ее на постель. – Но хватит слов, дорогая… Сейчас я докажу, как сильно люблю тебя…



Спустя несколько часов они нежились в ванне и пытались прийти в себя после бурных ласк.

– Ты все еще думаешь о разводе? – с улыбкой спросил ее Фарук.

Кармен поцеловала в его губы и тоже улыбнулась.

– Тебе обязательно мучить меня? Я просила всего лишь чистое прошлое, а ты подарил мне новое будущее.

Фарук рассмеялся. Только его Кармен могла такое сказать. Только ее слова могли заставить его чувствовать себя нужным.

– Я понимаю это так, что ты впечатлена моими усилиями?

Кармен провела рукой по его мускулистой груди.

– Я не нахожу слов, чтобы выразить мое восхищение ими…

– Надеюсь, в последующие шестьдесят лет ты будешь так же уважать и бояться меня.

– Безусловно, любимый, – улыбнулась Кармен, и Фарук знал, что может всей душой доверять ей. – Кроме того, ты знаешь, насколько я изобретательна…

– В самом деле. Не устаю испытывать новые ощущения с тобой, душа моя. Может, придумаешь что-нибудь прямо сейчас?

И Кармен нырнула в воду, заставив Фарука в очередной раз благодарить Аллаха за подаренное ему простое человеческое счастье.
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